
ROCKY & JAZZY INVENTURA ’92
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Sodobna kašmirska notacija, kot jo  je  uporabil Sheikh Abdul Aziz v svoji knjigi 
Ramuz -  e Musiqi. Bere se z desne proti levi, uporablja arabske številke in indijske 
solmizacijske zloge (sa, ri, ga, ma, pa, dha, ni) in arabske črke. Je odraz mešanja 
kultur med Indijo in Pakistanom, kjer leži Kašmir.
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iz d a j a t e l j  IN 
ZALOŽNIK
Glasbena mladina Slovenije 
Cena v prosti prodaji 
200 S IT

UREDNIŠTVO 

Uredniki
Kaja Sivic, glavna urednica 

Veronika Brvar 
Jane VVeber 
Bogdan Benigar 
Milan Bratec 
Branka Novak

Oblikovanje in 
tehnično urejanje
Darja Spanring Marčina in 
Damjan Bradač

Lektoriranje
Miha Hvastija

Elektronski prelom
Jabolko, Gosposka 18, Ljubljana

Tisk
Tiskarna Ljudske pravice 
Ljubljana

Revijo sofinancirata 
Ministrstvo za kulturo in 
Ministrstvo za šolstvo in šport 
Republike Slovenije.
Po mnenju Ministrstva za kulturo 
številka 415-171/92 mb sodi revija 
Glasbena mladina med proizvode, za 
katere se plačuje 5% davek od 
Prometa proizvodov.

Naslov uredništva

R evija  G la s b e n a  m la d in a  

K ersn iko va  4/III 

61000  L ju b ljan a  

te lefon  0 6 1 -3 2 2  570

Naročnino obračunavamo za tri 
številke. Za prve tri številke tega 
letnika je 500 SIT.Odpovedi spre­
jemamo pisno in veljajo za 
naslednje obračunsko obdobje.

številka žiro računa:
SDK Ljubljana 50101-678-49381 

na naslovnici:
Svanibor Pettan je na terenski 
raziskavi v Sloveniji takole ujel Miša 
Kontreca, osemletnega pevca in 
instrumentalista iz romske vasi Pušča 
Pri Murski Soboti

Srečno!
P a j e  za nami, le to  1992. Večina m edijev  j e  mnenja, da  

m oram o narediti nekakšen obračun, se  spom niti uspehov  

in napak, se  pr ip ra v it i na le to  1993, seveda  predvsem  v 

politiki.

A tildi v  kulturi j e  to m ogoče, p a  tudi potrebno. Saj ni 

veliko drugače. Tudi kulturno dogajan je j e  b ilo  lani v 

Sloveniji pestro , na vseli področjih  živo. po ja v lja li so  se  

novi in novi akterji, se  uveljavlja li stari, se  nekateri 

m ed sebo j povezova li, si drugi hodili p o  nogah, kot se  to 

doga ja  p o vso d  v  dem okracijah...

N ajvečja  p a  j e  p o d o b n o st  v večnem in intenzivnem iskanju  

denarja , na vse načine. In den ar očitno je ,  sa j  na naše  

odre prih a ja  vse več  zanimivih in kvalitetnih izvedb, 

naših in tujih. Torej kljub pritoževanju  nad slabo  

finančno situacijo  lahko optim istično zakorakam o  

v novo leto.

O ptim ističn i p a  sm o tudi v našem uredništvu. Pestro  

dogajan je  nam daje  po le ta  in neizčrpne m ožnosti za  

pisanje . B ralci veliko pričakujejo  o d  nas. sa j  nam že  

m lada bralka, katere oceno ob javljam o na zadnji strani, 

pred lag a , d a  se  še  bo lj posvetim o  jazzu , dogajanju  v 

klubih, p a  operi...

Še da lje  bom o skušali osta ti odprti za  različne g lasbene  

zvrsti, za zanim iva dogajan ja  v tujini, za g lasbe  oddaljenih  

dežel, ki so nam redkeje dostopne. V te j š tevilki vam  

p redstav ljam o m isli etnom uzikologa dr. Svaniborja  

Pettana. s  katerim i skušam o razjastniti, kaj pom eni 

raziskovati ljudsko g lasbo , jo  poslušati, sprejem ati, 

vsrkavati, igrati; razjasniti tudi, zakaj j e  to dobro, 

in zakaj s i nekateri posam ezn iki prizadeva jo , da  bi ta  

veda bo lj zažive la  v vseli porah  našega g lasbenega  

življenja. N a j bo  ta prispevek  zapozneli uvod  v osrednje  

članke tega letnika, m orda  tudi naslednjega.

N aj v tem letu. ki sm o ga  začeli s  sproščenim  

praznovanjem , g lasbo  in petardam i, ne usahne n a š čut za 

kulturo drugih ljudstev, ki pogoju je  tudi spoštovan je  do  

naše lastne, ki nas  V svetu  dviga  m ed najrazvite jše  narode.

Kaja Šivic
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Ljubljanska

simfonična sezona

Quousque tandem?

Glede zan im an ja  občinstva, so vsako leto 
v središču pozornosti abonentski koncerti 
orkestra S lovenske filharm onije  in 
orkestra RTV Slovenija. Doslej so bili prvi 
vedno osredo točen i na že uveljavljene 
klasične in rom antične um otvore, m edtem  
ko so drugi segali po m anj ali redkeje izva­
jan ih sk ladbah pre teklosti, pa  tud i po 
najnovejših, tja  do eksperim enta ln ih . Tako 
so filharm oniki skrbeli za  kontinu ite to  v 
g lasbenem  izobraževan ju , uživanju v zelo 
poslušljiv i g lasbi, drug i pa so širili horizont 
poslušalcev, hkrati pa  potešili zan im anje  
radovednežev in razva jencev z novejšim i 
in najnove jš im i g lasben im i s tvaritvam i iz 
tu jine in od dom a. Da obe instituciji redno 
prim akneta  k s im fon ičnem u sporedu še 
kakšnega pom em bnega solista , je  všeč  tis ­
tim  abonentom , ki se ogreva jo  za vrhunske 
dosežke svetovnih  in dom ačih  v irtuozov in 
za njim  prim erne sk ladbe že leznega reper­
toarja.
Posebnost letošnjega repertoarja
orkestra  S lovenske filha rm on ije  je , da  je  le­
ta v  svoj spored uvrstil nekaj s lovenskih  
del, kar je  pom em bno že zato, ker pri nas

narašča število  še ne izvajanih, a 
kakovostn ih skladb tudi na s im fon ičnem  in 
koncertantnem  polju. Doslej sm o na filhar- 
m ončnih koncertih  sledili T rem  koncertn im  
arijam  Pavla Šivica, Sedm i s im foniji 
D aniela Škerla, Četrti s im foniji Lucijana 
M arije Š kerjanca in O ueensland M usič 
Lojzeta Lebiča. O rkeste r RTV S lovenija  pa 
je  krstil deli M arka M ihevca in Igorja Š tuhe- 
ca. O m enjena slovenska dela so zelo 
raznolika in se gib lje jo  med poudarjeno 
ure jenostjo  g lasbenega stavka (Škerl) in 
popolno razkro jenostjo  (Štuhec: E leuterija  
= Svoboda), te r med preskušenim i izrazni­
mi sredstvi (M ihevc: In s igno tori = V zna ­
m enju bika) in novim  tonskim  m ateria lom  
(Lebič).
Tako so letošnji jesenski sporedi nudili 
vsakom ur nekaj zan im ivega in odzivi 
občinstva se gib lje jo  med vrhunsko zado- 
vo ljenostjo  in izrazito skepso, pogosto tudi 
v prem išljevanju: Q uousque tandem  -  Do 
kod gre  razvoj g lasbenega snovanja?

Pavel Šivic

La Boheme

Sveža nova stvaritev na 
mariborskem opernem odru

Uprizoritev tako znane opere, kot je  La 
B ohem e G iacom a Puccinija, pomeni 
poseben izziv, predvsem  pa veliko odgov­
ornost vseh (po)ustvarja lcev do skladate l­
jevega dela in seveda do občinstva. P red­
stava, ki je  b ila v m ariborski Operi in 
baletu SNG prem ierno uprizorjena 20. 
novem bra 1992, se je  v  polni meri izognila 
znanim  nevarnostim  sentim enta ln ih  in 
nenadzorovan ih  rom antičn ih izvedb.

V m ariborskem  opernem  gledališču je bila 
ta že skora j sto let stara opera prvič upriz­
orjena leta 1923, letošnja postav itev pa je 
že deseta  v njegovi zgodovin i. La Boheme, 
ki jo  je  v M ariboru že tretjič  režiral Franjo  
Potočnik, rea listično p rikazu je  življen je in 
odnose m ed m ladim i in revnim i umetniki v 
obdobju “fin de siecla" v Parizu. Tudi zgod­
ba med Rudolfom  in M im i ni p redstavljena 
m elodram atično, am pak je  takšna, kot je 
ž iv ljen je -  lepa, a tudi ža lostna, ce lo kruta, 
vendar ne tragična.

Dogajanju prim erno so okusno oblikovani 
kostum i M arije Kobi in preprosta, neizu- 
m etn ičena scena Janeza Rotm ana, ki je  v

Prizor iz 2. dejanja 
opere La Bohšme
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drugem dejanju s svojo po lnostjo  in barv i­
tostjo zunanjega sveta  uč inkovito  kontrasti- 
rala s icer in tim nem u kom ornem u ozračju. 
Po jasnem  konceptu je  glasbeno predsta­
vo vodil d irigent S im on Robinson, ki je 
natančno sledil partituri, brez odstopanj od 
tempa, ustreznega odrskem u dogajan ju . V 
njegovem g lasbenem  podajanju je  bilo 
jasno čutiti poudarek na d iferenciaciji 
d inam ike in artiku lac ije  Puccin ijeve glasbe, 
ter predvsem  m uzika lnost izvajanja.

G lavni v log i Rudolfa in M im i sta zastopani 
s trem i pevci (razen pozneje  om enjenih 
poje Rudolfa še Ervin O gner) in pevkam a. 
Na prem ieri je  Rudolfa predstavil Janez  
Lotrič, tenoris t z g lasom  bogatih  m ožnosti, 
pri katerem  pa n iansirana d inam ika  ni 
prišla dovolj do izraza. Sopranistka  Svet­
lana Čursina je  svojo M im i pevsko in ig ra l­
sko učinkovito  bolje pripravila . Kot par 
pevca nista b ila najbolj usklajena. 
Prepričljivejši je  bil par, ki je  nastopil na 
prvi reprizi: Miro Solm an se je  odlično 
vživel v svojo vlogo, Olga Gracelj kot M imi 
|e bila nežna in topla, g lasovno z lepo 
zaokroženim  tonom , s poudarkom  na emo- 
tivnosti. V celoti je  bil slednji par g lasovno 
skladnejši in bolj sproščen. Bohem e so 
upodobili: Emil Baronik-Marcel z 
muzikalnim  in živahnim  nastopom , Franc  
Javornik in (na prvi reprizi) Antonios Fi- 
'ip p a to s -S ch a u na rd  sta oba preprič ljivo 
izkoristila m ožnosti tega lika, m uzikalno pa 
)e Collina oblikoval Ivica Trubič.

Nelahke prehode m ed zape ljivostjo  in izzi­
valnostjo, nežnostjo  ter ža lostjo  je  živahno 
m sproščeno izvedla Zorica Fatur v vlogi 
Musette (v te j vlog i nastopa še Sofia 
Ahmed), ki je  b ila  s svojo arijo  v drugem  
dejanju tudi g lasovno preprič ljiva. S svojim  
likom je  predstavo pom em bno obogatila . V 
zelo polnem  drugem  de janju so uč inkovito  
nastopili M ladinski pevski zbor M aribor 
(zborovodkinja K arm ina Šileč), d ijaki S G Š . 
Maribor ter večkra t v predstavi Operni 
zbor, ki ga je  skrbno pripravil M aksim iljan 
Feguš.

La Bohem e, ki jo  izvaja lci po je jo  v 
slovenščini, je  kot pom em bna nova 
stvaritev uspešno o tvorila  novo operno 
sezono v M ariboru, zato je  n ikakor ne gre
zamuditi.

Tjaša Krajnc

Koncertna sezona 

glasbene matice v Trstu

Takole je  um etn iški vod ja  te glasbene 
ustanove Janko Ban napovedal koncerte 
letošnje sezone G lasbene m atice  v  Trstu.

“Pri ob likovanju sm o bili pozorn i na tri izho­
d išča: na sto letnico rojstva tržaškega sk la ­
datelja  M arija Kogoja, na dom ače izvajalce 
te r na program sko usm eritev v  g lasbo 20. 
sto letja, vključno z dom ačim i skladatelji."

Kogojeva g lasba se bo oglasila  na petih 
koncertih, med katerim i im ajo posebno 
program sko težo tisti s skladateljevim  
im enom  v  naslovu; osrednji poklon 
našem u Kogoju pa je  povezan tudi s 
poim enovanjem  šole G lasbene m atice v 
Trstu po njem. Dom ačim  izvajalcem  je 
letos odm erjen levji de lež: na odru bodo 
kar sedem krat, kot solisti, v raznih 
komornih zasedbah in kot d irigenti (skupno 
sedem najst); po dolgih letih je  v abonm aju 
spet dom ač zbor, ki deluje v okviru G las­
bene matice; najštevilčnejši “dom ači” kon ­
cert bo spet poklon Kogoju.

Kar vsi koncerti nam ponuja jo g lasbo tega 
sto letja  v  najrazličnejših  estetskih odtenkih, 
razen avantgardne in eksperim enta lne. Ob 
im enih iz svetovne literature je  tudi dva ­
najst dom ačih skladateljev, vsi pa so naši 
sopotn iki skozi nem irno, a vendar naše 20. 
sto letje .”

Od devetih  napovedanih koncertov v tej 
sezoni, so se štirje že zvrstili in upravičili 
napovedi. Trije novem brski in en decem ­
brski g lasbeni dogodek so tržaški g lasbeni 
sceni, ki im a izbrano občinstvo, prispevali 
sim foničn i, zborovski in dva kom orna kon ­
certa, ki so vsi predstavili g lasbo tega s to ­
letja, v  vseh štirih sporedih pa je  bil 
zastopan tudi M arij Kogoj. Tako je  bil z 
nastopi orkestra  S lovenske filharm onije  
pod vodstvom  M arka Letonje in so listko -  
tržaško harfistko Jasno Corrado-M erlak, 
tržaškega zbora Jacobus G allus pod vod ­
stvom  Sto jana Kureta ter duom a Stelia 
Doz (sopran) in Neva M erlak (klavir) ter 
Tom až Lorenz (violina) in A lenka Šček- 
Lorenz (klavir) prvi del letošnje 
koncertne sezone iz jem no bogat.

GM

Leteča slončica 

in sanjavi klovn

Gledališki listič pove o predstavi tole:

“ 10. prem iera Lutkovne skup ine pri G las­
beni m ladini Jesenice 
4. decem bra 1992 v Kosovi graščin i na 
Jesenicah
M atija M ilčinski in Rado M užan: Poldi in 
Leopold ina
nastopa: Rado M užan
avtorska izdelava lutke: Anja Dolenc
režija: M atija M ilčinski

L U T K O V N A  S K U P IN A  
PRI G LA SBEN I MLADINI 

JESENICE

POLDI IN LEOPOLDINA
Se/ona 1992 1993 

10 premiera

Predstava Poldi in Leopold ina je  nastala v 
želji, da bi o trokom  ponudili lutkovno m on­
odram o -  predstavo za enega sam ega 
nastopajočega. Za izhodišče sva vzela 
pravljico o Dumbu, le tečem  slončku, pa se 
je kaj km alu pokazalo, da en sam igralec 
pravljice ne m ore izvesti. Potrebuje torej 
pom očnike, toda kje naj jih dobim o?
Ni b ilo treba dolgo prem išljevati -  našla 
sva jih . Take, da lahko pravljico  odigram o 
brez besed. Boste že v ideli k je in katere.”

Odrasli g ledalec je  v ide l izvrstno an im aci­
jsko  predstavo, prib ližno pol ure dolgo, 
katere nepogrešljiv i sestavni del je bila 
skup ina kakšnih petdeset petletnih otrok;

fotografija Jernej Rihtaršič
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nič besed, sam o gibi, geste, m im, zvoki 
g lasbil(c), en sam  p rib ližno  tri m inute dolg 
posnetek Schum annove glasbe, zasanjan 
in um irja joč de lček te predstave in ve liko 
velikih radostn ih otroških oči; ze lo uč inkov i­
to in predvsem  sija jno izvedeno, enkraten 
odličen an im ator in neponovljiv i otroci.

In m ladi g ledalc i: n iso bili g ledalci, bili so v 
pravljici.

Pozdravljen,

operni studio!

spet g lasbeno-p lesno gledališče, operni 
um etn ik naj postane igralec, ki pleše in 
poje, film  in video pa naj ustvarita  vseb in ­
sko in ob likovno nadgradnjo, ter ob tem 
ohran ita  dokum ent o živi umetnosti, ki je  in 
bo m inila. STU D IO  O pera in balet L jubl­
jana  naj pom eni nov korak v  tej smeri.''
Ta stud io  naj bi poleg kontinuiran ih 
izobraževa ln ih  program ov v petju, igranju, 
d ikciji, odrskem  nastopu, plesu, baletu... na 
oder vsako leto postavil vsaj eno eksperi­
m enta lno predstavo in skušal oživiti tudi 
p rodor naših sodobnih kreacij v tujino.
Vso srečo!

Kaja Šivic

Strings only!

V predbožičnem  času je  tiskovna kon feren ­
ca v ljub ljanski opern i hiši razkrila  nov  
načrt za usposab ljan je  odrskih  um etn i­
kov. Rojeva se O perni studio, zan im iva 
pedagoška oblika, ki so jo  podprli s trokovn ­
jaki, kulturn i politiki in organ izatorji. Težko 
je na kratko predstaviti načrte, am bicije  in 
že tudi prve uspehe tega pro jekta, zato 
daljši p rispevek pričaku jte  v eni naslednjih 
številk.
Kaže, da je  spoznanje  o zanem arjenosti, 
neure jenosti in včasih tudi sam ozado ­
vo ljnosti tega področja  le spodbudilo  nove 
energije. Že kratek pogled na čase v  "gnili” 
stari Jugoslaviji, ko je še pred drugo sve­
tovno vo jno pa tudi po njej prišlo na oder 
ljub ljanske O pere neverje tno število  zan ­
im ivih sodobnih opern ih  del, od Prokofjeva 
do Šostakoviča, od Kozine do Švare, ko 
tako rekoč nobeno novo nastalo operno ali 
baletno delo ni do lgo čakalo na uprizoritev 
na ljub ljanski sceni, ko ni m anjka lo  m ladih 
pevcev, ko je  ljub ljanska  O pera v  tu jin i 
doživ lja la  ve like  uspehe, nam  nam igne, da 
v našem  času nekaj m anjka. Pa to ni le 
publika, saj zadnji kom ercia ln i uspehi 
O pere kažejo prav obratno. M anjka 
načrtnega p ro fes iona lnega usposab ljan ja , 
m anjka m ožnosti za razvoj -  ne le um et­
nikov na odru am pak tudi občinstva, ki ga  ' 
je  O pera v zadn jem  obdobju  popolnom a 
prepustila  standardnem u, skora j že cene- 
mu okusu.
Zdaj je  res čas za nove pristope, ki so jih 
organizatorji O pernega stud ia  v vabilu  na 
pogovor tako poetično predstavili:
"zvok in beseda, svetloba in senca, prostor 
in g ib  so en sam  fenom en, ena sam a 
um etnost. Poezija  in g lasba, likovnost, p les 
in g ledališče pa se lahko združijo  v  eno 
sam o um etnostno zvrst: naj postane O pera

Pod tem  naslovom  so preteklo poletje  v 
G rožnjanu pripravili po letni tečaj kom orne­
ga m uziciranja za m lade godalce. M entor­
ja, violin istka Maja Dešpalj in čelist Val­
ter Dešpalj iz Zagreba sta m ladim  g las­
benikom  poleg znanja dala tudi neverjeten 
zagon, tako da so pripravili ce lovit koncert­
ni program , s katerim  sedaj nastopajo po 
Hrvaški in v tu jin i. Na povabilo  Š tudentske 
organizacije  Univerze v L jubljani in G las­
bene m ladine S lovenije  je  devet 
zagrebških godalcev 17. decem bra zvečer 
v Kapelici na Kersnikovi v Ljubljani izvedlo 
tri kom orna dela -  Boccherin ijevo sonato 
za dva vio lončela, Schubertov trio za v io li­
no, v io lo  in čelo ter imenitni 
M endelssohnov oktet za štiri v io line, dve 
vio li in dva vio lončela. Koncert z naslovom  
zvoki iz Grožnjana je  kljub m nogim  
vab ilom  in objavam  prišlo poslušat le malo 
navdušencev, zato pa so ti to liko bolj 
uživali. M orda bi se jih nabralo več, če bi 
večer reklam irali nam esto z zvoki iz 
G rožnjana, z geslom  “G enia lna 20-letna 
v io lin istka  na čelu m ladega ansam bla"?
In ne bi se z lagali, saj m ed tem i m ladim i 
g lasbenik i, ki so vsi po vrsti odlični muziki, 
najbrž res izstopa M irjam  Pustički, komaj 
20 let stara  vio lin istka, ki je  ne le d ip lom i­
rala na zagrebški g lasbeni akadem iji, je 
poročena in im a enoletnega otroka, am pak 
je letos tudi že spre jeta za koncertno 
m ojstrico v zagrebški sim foničn i orkester.
S svojo naravno m uzikalnostjo  in polnim  
tonom  je prepriča la tudi nas. Upajmo, da 
bom o m lade Zagrebčane kmalu spet slišali.

»
mttU

Slovenske skladbe

za klavirski trio

Trio Lorenz je  v  35. sezoni svo jega um et­
n iškega de lovan ja  pripravil c iklus štirih 
koncertov slovenskih skladb pod naslovom  
Antologija slovenske g lasbe za klavirski 
trio. Zanim iv pregled naših del v odlični 
izvedbi je  5. oktobra, 3. novem bra in 7. 
decem bra v ve liko  dvorano S lovenske fil­
harm onije  privabil kar nekaj zvestih 
poslušalcev, vendar vse kaže, da komorna 
g lasba pri nas dobesedno pomeni tudi 
“kom orni" obisk. Tokra t koncerte k sreči 
snem a s lovenska te leviz ija , ki bo posnetke 
ponesla v domove.
Po petin tridesetih  letih skupnega m uzic i­
ran ja Trio  Lorenz zasluži občudovanje  in 
posebno spoštovan je  za svojo vztrajnost, 
nenehno um etniško rast in ve liko vnem o v 
p redstavljan ju novejše in predvsem  
slovenske glasbe. Ansam bel bratov Matije, 
P rim oža in Tom aža, ki vsak posebej in vsi 
skupaj s koncertiranjem  in pedagoškim  
delom  stalno skrbijo  za bogatenje 
slovenskega g lasbenega življenja, se je 
tudi tokra t izkazal s ce lovitim  in dom iš ljen ­
im konceptom  koncertnega ciklusa. Prvi 
večer je  bil posvečen skladateljem  Ipavcu 
in Savinu ter O stercu in Arniču, drugi Šker­
jancu, L ipovšku, Š ivicu in Švari, tretji 
Ukmarju, Lovcu, Ram ovšu, Kantušerju  in 
S rebotn jaku, na zadnjem  koncertu tega 
ciklusa, ki bo 14. januarja, prav tako v 
Veliki dvorani S lovenske filharm onije, 
pa bo Trio  Lorenz izvajal de la Božiča, 
Petriča, Štuheca, S tib ilja  in Lebiča.

Kaja Šivic

Trio Lorenz v zgodnjem obdobju delovanja
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Orglavec Dalibor 

Miklavčič na Dunaju

Med m ladim i s lovensk im i g lasben ik i, ki 
štud ira jo  v  tu jin i, je  tud i 2 1 -le tn i D alibor  
M iklavčič  iz L jub ljane, š tu den t o dd elka  
za org le  in kom pozic jijo  na dunajsk i 
Visoki šoli za  g lasbo  in u po dab lja jo čo  
um etnost. 25. novem bra  so im eli štirje  
študenti te  šole, m ed njim i je  bil Dalibor, 
koncert na novih o rg lah  v  znam en iti 
S tefanovi cerkvi. Ku ltu rno  živ ljen je  je  na 
Dunaju ze lo razg ibano in tud i m ladi g la s ­
beniki im ajo  ve liko  p riložnosti za  konce rti­
ranje. D a libor pogosto  nastopa , posebno 
pohvalo  pa si zas luž i, ker že  ves čas š tud i­
ja  na Dunaju  skrbi za  ja vn o  izva jan je  
slovenskih  del. N eka j jih  je  sam  tam  tudi 
prv ič izvedel (P rim oža  R am ovša, Pavla 
S ivica). D a libor M ik lavč ič  se je  na obeh 
Evropskih tekm ovan jih  m ladih o rg lavcev v 
Ljubljani (o d rugem  sm o pisa li v pre jšn ji 
številk i) uvrstil m ed na juspešne jše  te k ­
m ovalce, v zadn jem  času  pa se kaže jo  tudi 
prvi rezu lta ti n jegov ih  sk lada te ljsk ih  
p rizadevanj, saj so le tos v okviru  duna jske  
Visoke šole za  g lasbo  izved li n jegov 
godaln i kvarte t in sam ospev.

GM

Atelje Tartini 

v novih prostorih

Zdaj že dodobra  uve ljav ljena  p riva tna  g la s ­
bena šo la  A te lje  Tartin i, ki sta  jo osnova la  
'n jo  vod ita  vio lin ista  V ild ana in V lado  
Repše, si je  pred  kra tk im  u red ila  nove p ro ­
store na ljub ljanskem  K ongresnem  trgu. 
Odlično op rem ljene  uč iln ice , v  ka terih  ve je 
ozračje p rije tnega stanovan ja , da je jo  g las ­
beno za toč išče  več kot osem dese tim  
m alim  g lasben ikom  in ba le tn ikom . Tu se 
igra, poje, p leše, riše, skupno  m uzic ira ... 
p ouk tem elji na  an im aciji vsakega  
posam eznega  učenca, v p redšo lskem  
g lasbenem  pouku skup in ice  šte je jo  na jveč 
šest o trok. Tako j ko m ali nadebudnež p re ­
raste do ločeno  ob liko  šo lan ja , ga usm erijo  
dalje. N everje tno  je  s liša ti tri skora j še 
m alčke, ki m uz ic ira jo  v  k lav irskem  triu. In 
zvok je  č is to  pravi, tem po  tudi!
Prek pam etno  usm erjene  igre se da  v 
najm la jš ih  letih ze lo  ve liko  naučiti. Zato 
Ate lje  T artin i skuša  svo jim  učencem  ne le 
om ogočiti ig ran je  na kva lite tn ih  ins trum en ­
tih (goda la  jim  po po treb i b rezp lačno  p oso ­
ja  m ojs te r V ilim  D em šar!), am pak jim  tudi 
teore tično  znan je  p rib liža ti z d idaktičn im i 
igračam i. T ako  je  s pom očjo  različnih  
s trokovn jakov in lastn ih kad rov izdal

v ideokase to , ki p ripovedu je  o vio lin i, nekaj 
kom binac ijsk ih  ig rač (dom ine, spom in), ki 
tem e ljijo  na g lasben ih  znakih  in g lasb ilih , v 
načrtu pa im a še m ars ika j... In mi, da  mu v 
eni p rihodn jih  š tev ilk  posve tim o nekaj več 
p rostora .

GM

Rock Musič Junk Shop

O nekem koncu

Come back to Boston as soon as you can 
The whole tliing ain 7 gone down according 
to the plan
Morning when I wake up I don't like wliat l  see 
And late at niglit my dreams are terrifying me

(Boston/D.Syndicate)

N ajvečja  od lika  skup ine D ream  Syndicate  
je , da ne g lede  na to, kje so našli g lasbeno 
idejo, na koncu vedno zven ijo  kot Dream  
Syndicate . S teve W ynn je , podobno kot 
Bob Dylan, eden tistih  am erišk ih  g las ­
ben ikov, ki več kot oč itno  insp irac ijo  z lahka 
sprem en i v  zv ito  in neopazno krajo, ka tere  
končn i rezu lta t je  iskrena  lastna izpoved. 
Pesem  Loving The S inner, Hating The  Sin 
naj bi b ila  flu idna  in obču tena  pesem  v stilu 
R oberta  C raya, vendar se v  rokah Paula 
C utle rja  sprem en i v  g roz ljivo  izkušn jo  
D ream  Syndicate . M ars ika teri kritik  pravi, 
da ozad je  rock skup ine spoznaš po p rired ­
bah, ki jih  na jdeš v n jenem  repertoarju . 
D ream  Synd ica te  se tuka j izkaže jo  kot 
izb irčn i in spre tn i iska lci znam en itih  
zgodov insk ih  trenu tkov; v  n jihovem  reper­
toarju  nam reč na le tim o le na tri dovo lj 
zgovorne  p riredbe. Prva je  iz zakladnice 
rura lnega b luesa, sp isa l jo  je  B lind Lem on 
Je ffe rson  in ji dal naslov See That My 
G rave  Is Kept C lean; D ream  S ynd ica te  jo 
postav lja jo  v  neobvezu joč in poenostav ljen  
okvir, ki bi ga  lahko le pogojno  p rim erja li z 
ve liko  bolj perfekc ion is tičn im i in v iharn im i 
G un C lub. D ruga je spevna in po le tna

inačica  C lap tonove  Let It Rain, ki se odd ­
a lju je  od sm rtne  resnosti o rig ina la  in se v 
stilu a rha ičnega  rhythm  & b luesa  vije  skozi 
lirično ozrač je  V erla inovih  T e lev is ion  ter 
p ris tane na odru ene  izm ed am eriških  
sredn jih  šol. V  sk ladb i Boston g re  za zgod ­
bo o p ijanem  Vanu M orrisonu, ki je  ponoči 
nad legova l bostonskega  jezd e ca  p lošč 
Petra VVolfa, m edtem  ko je  tam  snem al 
a lbum  T.B . Sheets.
D ream  S ynd ica te  so se zbra li leta 1982 in 
posneli prvo resno sk ladbo W hen you 
Sm ile, ki z energ ičn im  feedbackom  spom ­
in ja  na “bož jas tne" trenu tke  Neila  younga, 
zap isane  na od ličnem  koncertnem  album u 
W eld /A rc. T ako  na n jihovem  koncertnem  
a lbum u lt's  Too  Late To S top  N ow  (še ena 
navezava  na Vana M orrisona) na le tim o še 
na tre tjo  znam en ito  p riredbo, ki jo  je  po d ­
p isal Neil young. C innam on  G irl, ali če 
hočete  C im e tna  ljub ica, se pod prsti Ste- 
vea  W ynna  in p rija te ljev  pre lev i v enkra tno 
in izna jd ljivo  sk ladbo, ki ji ne m anjka 
so lis tičn ih  o rnam entov. Skup ina , ki je  na 
g lasbeno pot s top ila  kot sopotn ica  R .E.M ., 
se ni n iko li p reb ila  na p lay liste AO R rad i­
jsk ih  postaj. Zarad i neobrem en jenega 
d o jem an ja  g lasbe  so se je  izog iba li tudi 
bolj “napredn i" rock p isun i, ki lastno ob re ­
m en jenost in nepoznavan je  p roda ja jo  kot 
edin i pravi g lasben i okus. T a  sp is  je  nastal 
ob izidu kom p ilac ijskega  a lbum a Tell Me 
W hen lt ’s O ver, ki ga  je  pred nekaj tedni 
izda la  za ložba  Rhino. P etna js t skrbno 
izbran ih  sk ladb lepo prikaže  delo skupine, 
ki ji je  lastna d iv jos t prepreč ila  nadaljn ji 
obsto j in delo. V p riložen i brošuri S teve 
W ynn, znan kot na jvečji p ijanec v L.A.-ju (v 
kar sem  se po enem  izm ed n jegovih  kon ­
certov tudi sam  prepriča l), govori o tem ni 
podob i R eaganove Am erike , o koncertih  in 
nočnih snem an jih  in o ljubezn ih  za eno 
noč. Posluša jte !

IZB R A N A  D ISK O G R A FIJA :
The Days O f W ine  And R oses (S lash /’82) 
M edic ine S how  (A&M /'84)
G host S tories (E n igm a /’88)
T ell Me W hen lt ’s O ver (R h ino /'92)

J ane  W eb er
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Jazz_____________

v Cankarjevem domu

V vseh boljš ih trgovinah  p rav v  tem  času 
na vra ta  obešajo  nap ise: zaradi inventure 

l-  zaprto. Kaj hočem o, tudi ljub ljanska jazz 
štacuna ni iz jem a, za to  je  skrajni čas, da 
dokončam o našo že v pre jšn ji številk i 
začeto inventuro jesenskega  jazzovskega 
repetoarja  C ankarjevega doma.

Po Billyu C obham u, Louisu di Matteu, 
Charliju  H adenu sta jo  16.novem bra  1992 
na L inhartov oder C ankarjevega dom a nar­
avnost z evropske turne je  prireza la  
k itarista Joe Pass in Elliot F isk. Pass, ki je  
nekaterim  log ično nadaljevan je  tro jice 
R einhard-C hris tian i-M ontgom ery, je  kljub 
utru jenosti od igra l tisto, kar je  počel vse 
živ ljen je: kopico standardov, v katerih je  
vsak našel kvaliteto, zarad i katere so ga 
Dovvnbeatovci m nogokrat prog lasili za 
k itarista No. 1. E lliot Fisk, ki je  bolj kot jazz-

erjem  znan klasikom , je svoje prste tisti 
večer posvetil špansko-južnoam eriški 
klasičn i g lasbi, m anjkala pa nista niti Bach 
niti pozerski Paganin ijev C apricco No. 24.
V drugem  delu sta igrala skupaj -  a sinteza 
klasike in jazza  n ikakor ni uspela.

O deon Pope Trio, ki je  obljublja l veliko, žal 
ni dosegel ljub ljanskih ušes. D irty Dozen 
Brass Band, duca t zam orcev, ki z instru ­
m enti p iha ln ih godb nadalju je jo p lesno in 
žura torsko tradicijo  New O rleansa, je
4.decem bra 1992 dodobra razgrel prisotne 
v  ve likem  m arm ornem  preddverju  C ankar­
jevega dom a. Koncert, ki je  zadostil tako 
kvaliteti kot zabavi. In kar je  m orda še 
pom em bneje  -  dokazal je, da se lahko 
sproščena zabava zgodi ce lo v kravatnem  
am bientu Cankarjevega dom a. Dobro bi 
bilo, ko bi imeli o rganizatorji to  pred očmi, 
ko bodo nasledn jič trpali kakšne Les 
N egresses v G allusovo dvorano.

Vsakoletn i koncert Big Banda RTV 
S lovenije  je  m inil z gostom  iz N izozem ske, 
trobentačem  Ackom  van Rooyenom . 
Pokazal je dvoje: da je  naš Big Band, ki se

Dirty Dozen

je  po odhodu Jožeta  Privška precej pom ­
ladil, ne sam o dober plesni orkester, 
tem več tudi zelo soliden 
Zbir dobrih  g lasbenikov. M orda je  bilo to 
tokra t še bolj v idno kot na Perspektivah 92. 
Pokazal je  tudi, da vse, kar pride iz tujine, 
ni zm eraj tudi dobro. Ack van Rooyen je 
kot d irigent in so list d rugega dela pokazal 
tako m lačno igro, da sta b ila dva sola 
dom ačega trobentača Pera Ugrina vredna 
več kot ce lotn i eksib ic ion izem  Acka van 
Royena.

Tako, inventura  je  končana. Čakam o pom ­
ladno pošiljko cankarjevskega jazza.

Rok Jurič

Nov gib za nove čase

Ob retrospektivi Betontanca 
novembra v Cankarjevem domu

Pred trem i leti sta M atjaž Pograjc in njego­
va skup ina fiz ičnega g ledališča  Betontanc 
opozorila  nase s predstavo Pesniki brez 
žepov. Takra t s o jo  zagozdili med mrzle 
stene betonske kleti Poljanske gim nazije. 
Na zoženem  odru C ankarjevega dom a je 
predstava izgubila  nekaj tem ačnega 
šarm a, a je  bila še vedno polna igrivega 
humorja, m ladostn iške am biva lentnosti in 
agresivnosti, ki brani svoj nedorasli svet 
pred vdorom  tu jca; ta jim  kar naprej nekaj 
pridiga, hoče, da odraste jo , in jih sili, naj 
spre jm ejo  nespre jem ljivo.

G ibalci -  igralci uporablja jo  različico kon­
taktnega g iba z duhovitim i variacijam i in 
kom binacijam i. G ib nastaja iz situacij, kar 
zahteva brezhiben tim ing -  dram aturg ijo  
časa.

Nasledn ja  predstava Rom eo in Ju lija  je 
korak nazaj v in tenziteti in dva naprej v 
preskušen ju  burleske, “gaga" ter cirkusarij. 
Na zeleni preprogi, posejani z rožicam i, se 
razpredajo  spom ini na o troštvo in 
odraščanje. Svet je  peskovnik, na katerem  
nam esto iz peska punce in fantje gradijo 
dve hiši iz um ete lno spro jektiran ih  e lem en­
tov, pri čem er se vsi na m oč zabavajo, si 
nagajajo in se šopirijo  drug pred drugim . 
Ko sta hiši C apule tov in M ontegov zgra ­
jen i, se igra konča. Njuni prebiva lc i se 
lahko začno m irno pobija ti m ed seboj.

In tako je  igric nenadom a zares konec. 
Betontančevi vrstniki, stari 18, 20, 25 let, 
odhaja jo  nedaleč od tod s svojih igrišč, iz 
šol, te lovadn ic in d iskov naravnost na 
bojišča. Kdor tam  pade, več ne vstane in 
ne skoči.

Nova, na jnove jša predstava Za vsako 
besedo cekin je lahko sam o takšna, kot je: 
tem ačno kruta, čez noč strezn jena in
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odrasla. M atjaž Pogra jc je  zan jo  prejel na 
letošnjem  m ednarodnem  koreografskem  
srečanju Bagnole t s fina lom  v  Parizu 
Veliko nagrado za sodobno kreacijo. Že 
prej se je  skup ina ude ležila  nekaterih  
pom em bnih evropskih  festiva lov, nagrada 
Pa jim  je  še odprla  vra ta  v  svet. Ponudbe 
so priha ja le  in še priha ja jo  od vsepovsod. 
Tuja kritika je  osta la  zadržana. “Pom an j­
kanje izkušenj in so fistific iranosti Pograjc 
nadom ešča z ak tualnostjo  politično obar­
vanega sporočila ...” , so večkra t zapisa li in 
s tem  nam igovali na tisto, kar vedo o 
dogodkih v ex Jugoslav iji in pri nas. M orda 
Pa jih  je  d rugačnost Beton tanca  spravila  v 
zadrego? Cekin i se nam reč ne gredo takih 
neposrednih aluzij. V njih je  s tiska sveta.

Prizorišče je  skrom no: kovinska  stena, 
stoli, svetilka. Za vrat te zgrab ijo  energe t­
sko g ibanje in tem ni toni brez vsakršne 
vedrine in igrivosti, tako značiln i za prejšnji 
Predstavi. R educiran i g ib črpa  iz vsakdanj­
osti. Je  hiter, d inam ičen, eks istencialen. 
Likov ne izrisu je psiho logija , m arveč živčne 
in fiz ične reakcije. O dnosi se rojevajo iz 
bolečine, besa in b rez izhodnosti. Strah in 
represija obv ladu je ta  vedno m anjši prostor, 
ki si ga akterji za risu je jo  vse bliže steni. 
Z aletavanje v  zid in poskusi pobega čezenj 
n ičesar ne rešujejo. P reprostost zgodbe o 
Posilstvu in grobem  zasliševan ju  je  le okvir 
za občutje  groze, za težki va lček nasilja, ki 
ga pleše svet. Prizori se niza jo kot v  film u. 
D inam iko kam ere in m ontaže prevzem ajo  
te lesa v gibnih kom binacijah  in variacijah 
skokov, za letov, padcev, kota ljenj in 
udarcev ob zid. Kot v  pre jšn jih  predstavah, 
se tudi v tej občutje  izvirne g lasbe Mitje 
V rhovn ika-Sm rekarja , v  izvedbi kvarteta 
Enzo Fabiani, popolno u jam e z dram turško 
linijo: rock, decibeli in v io line, tiš ina in 
m elodična p rekm urska  pesem . Scena 
T om aža Štruclja , ki v R om eu in Juliji 
“p leše" z akterji, je  tu zgovorna  v  svoji
togosti.

Vse razprave o tem , ali M atjaž Pogra jc in 
Betontanc oponaša ta  W im a Van- 
dekeybusa, ali le oponaša ta  Rosas, ali si je 
contact-dance izm islil Jose f Nadj ali kdo 
drug, kdo je  v tem  in kdo v onem  trendu, 
se zd ijo  odveč. V zraku je  nekaj, kar ust­
varja lcem  ponuja  skupno izkušnjo in jih  sili 
v napor, da se skuša jo  izraziti ustrezno 
času, v katerem  živijo. Znotra j tega 
odločata, kot vedno, le ta lent in um etn iška 
Poštenost.

Neja Kos

Betontanc: Romeo in Julija

Koreografija in kamera

Video/Film Dance Festival 
’92 v Ljubljani

Plesni tea ter L jubljana in Cankarjev dom 
sta letos novem bra že drugič po vrsti 
o rgan iz ira la  ogled izbranih del iz m ednaro ­
dne video in film ske p lesne produkcije . V 
program  so b ila uvrščena tudi vsa nagra je ­
na dela iz frankfurtske prired itve Dance 
Screen '92.

Zan im anje  za ustvarja ln i odnos m ed kore ­
ografijo  in kam ero ni novo. Znane so, den i­
mo, raziskave am eriške film ske avantgar- 
d istke iz štiridesetih  let M aye Deren in njen 
kratki film  Š tudija o koreografiji za kamero, 
v kateri je  p les organsko povezala s 
kam ero in m ontažo. Vse kaže, da iz p lesne 
kom pozic ije , ustvarjene za oder ali so ro ­
den prostor, ni m ogoče narediti dobrega 
film a ali videa. Snem alni koti, rezi, b ližnji 
posnetki, m ontaža, e lektron ika itd. sam o­
voljno posegajo v  prvotno strukturo plesa.

Zdi se, da im am o opraviti vsaj s trem i 
pristopi, ki jih  ne gre m ešati: z dokum en ­
tarnim  posnetkom , z adaptacijo  p lesne­
ga dela in z izvirno kreacijo plesa za 
kam ero. Najbolj sporna je  adaptacija , ki 
hoče biti kreacija, m edtem  ko prave ustvar­
ja lne povezave m ed plesom  in kam ero 
avtorji še vedno preskuša jo  in iščejo.
Vse te d ilem e se kažejo tudi v izboru film ov

in v ideov, ki jih  je  za ljub ljanski pregled 
pripravil se lektor C is B iernickx. V skupino 
dokum entarn ih  film ov sodita  dve deli. Prvo 
je  Reckin Shop Live from  Brooklyn, 
režiserke D iane M artel, o tem nopoltih  
pouličn ih h ip-hop p lesalc ih , najstnikih, ki 
ž ivijo s plesom  in za ples; česa drugega 
nam reč nim ajo. Kam eri se predstavijo  
avtentično, z neunič ljivo energ ijo  in zafrk lji­
vo resignacijo , saj iz n jihovega socia lnega 
geta ni poti. Drugi dokum entarec avtorja 
Elliota Caplana, dob itn ik  Dance Screen 
nagrade, govori o do lgoletnem  sodelovanju 
p lesa lca in koreografa  M ercea Cunning- 
hama, enega od u tem eljite ljev sodobnega 
plesa, in Johna Cagea, avantgardnega 
sk ladate lja  in raziskova lca zvoka. Zdaj že 
m očno priletna, se um etn ika upirata času s 
s trastjo  in ljubeznijo  do svojih umetnosti. 
Film oživ lja  n june izgubljene p lesne in 
g lasbene trenutke te r č loveška srečanja.

Med adaptacijam i, torej deli, ki bolj ali manj 
svobodno prenaša jo  p lesne predstave v 
film ski in v ideo medij, najbolj prepriča na­
g ra jeni japonski v ideo PH v izvedbi multi- 
m edijske skupine Dum b Type, v koreogra­
fiji in režiji T e ijia  Furushashija. V ideo po­
sreduje občutje  ranljivosti te lesa  in duha v 
potrošn iškem  high-tech svetu. G re za 
priredbo žive predstave, ki s kreativno 
uporabo kam ere in e fektov razvija  novo 
poetiko.

Film M onta lvo et 1'enfant je prosta film ska 
priredba p lesne predstave Pandora, kore ­
ogra fa  Jeana Luca G alotte. Izjem no obču ­
tljiv film  režiserja  C lauda M ourierasa o
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svetu odraslih , kot ga v id i in doživ lja  otrok, 
uporab lja  ples v  sekvencah, ki govorijo  o 
poetični in čutni p lati življen ja.

Japonska  skup ina B yakko-S ha slika v p ro ­
jektu  Halber M ensch, na g lasbo  E instu- 
rzende Neubauten, p lesno ritua lne podobe 
vseh časov in ku ltur. G re za soliden pos ­
netek z vgra jen im  nesporazum om , ki sm o 
ga pri adaptac ijah  že vajeni.

Podobno je  z ž ivim  zap isom  predstave 
sicer iz jem ne japonske  Butoh skup ine 
Sankai Juku, s p lesom  skup ine Douga 
E lkinsa, postav ljen im  v  cestno gnečo New 
yorka, san jskim  nočn im  p lesom  v  La 
G lobe, s icer od ličnega rež iserja  Luca 
R io lona te r be lg ijsko  v ideo  priredbo g leda ­
liške predstave O Boom , o razuzdanih 
dvorn ih dam ah in robatih  km ečkih  fantih.

V ideo pro jekt Petra G reenw aya Not 
M ozart, M is to r Man, M usič, M ozart, je  
nekoliko p ris iljena in b iza rna  slikan ica, ki v 
s icer skrajno artističn i, v izue lno  bogati 
sintezi scene, kostum ov, g lasbe, s likarstva, 
an im acije  in drug ih  e fek tov  uporab lja  ples 
zgolj kot enega od dekora tivn ih  elem entov.

In kako je  s k reacijam i? Kar nekaj jih  je 
b ilo: V ideo C ross C hannel v koreografiji 
B ritanke Lee A nderson z natančno in čisto 
strukturo v ideo  spotov in hum orjem  tipa 
M onty Pyton; nagra jen i video Puli your 
Head to the M oon Davida R ousseva, o 
m arginalc ih , zaznam ovan ih  s poltjo , sub ­
kulturo in koren inam i, ki sega jo  do stare 
m atere Kreolke, zabavni p lesn i parodiji 
boksa in m odne revije Reg ine Chopinot; 
S tam ping G round, skupna v iz ija  ko re ­
ogra fa  M arka T om pkinsa  in rež iserja  Luca 
R iolona, v  kateri za g ib  obču tljiva  kam era 
zasleduje  ples črno ob lečene skup ine v 
beli kam niti puščavi te r seveda Rosa Petra 
in koreografin je  Anne T erese de Keers- 
m aeker, film , ki je  p rav tako pobra l eno od 
nagrad. S ta tična  kam era  u jam e v  črnobel 
total srečan je  p lesnega para v prazni, 
razkošni dvoran i. Pom eni to, da  želi G een- 
w ay s tem  skora j dokum entaris tičn im  
pris topom  zan ikati m ožnost s in teze p lesa 
in kam ere?

Luna nad 

Mississippijem

Razprodaja grehov

Logos in Ludus -  zgodba o ženski z 
dvem a jazom a ali o dveh različnih bitjih? 
M orda sta  sestri, m orda mati in hči ali 
učite ljica  in učenka. Na svoji poti po A m eri­
ki do m ateria lnega uspeha in bogastva, sta 
soočeni s skušn javam i sedm ih sm rtn ih  g re ­
hov: lenobe, dom išljavosti, jeze, lakom nos­
ti, pohote, skoposti in zavisti. Skozi s tik in 
odnos z m nožico ne na jdeta  svoje iden ­
titete. Z m nožico se ne stopita, po vsaki 
izkušnji z njo se le-tej še bolj odtujita  in na 
koncu izničita.

Bogati libreto je  po izvirnem  tekstu za balet 
Sedem  sm rtn ih  g rehov Berto lta  Brechta 
nap isa la  dram aturgin ja  Vilm a Štritof za 
novo g lasbeno -  p lesno predstavo Opere  
in baleta SNG M aribor. O b njenem  in 
sodelovanju kostum ografin je  Marte Fre­
lih je  nasta la  ve lika  kreacija  režiserke, 
koreografin je  in scenografke Maje  
M ilenovič VVorkman, ki je  zasnovala  in 
p riprav ila  jasno  koncip irano, razgibano in 
ze lo uč inkovito  predstavo plesnega  
gledališča.

V g lavnih v logah nastopata  izvrstni Ljiljana  
Keča -  Rošker (Logos) in Georgeta  
R adašan (Ludus). Prva je  razum na, pasiv ­
na, h ladna, druga pa izrazito  čustvena, 
topla, strastna, neprem išljena. Množico  
sestavlja  osem  parov p lesalcev, med 
katerim i izstopa jo  Va lentina Turcu, Tanja 
Baronik, Edvvard C lug in Sergiu Moga. Vsi 
plesalci -  igralci v tej predstavi poleg 
osnovnega p lesnega znan ja  prikažejo tudi 
obv ladan je  g leda liškega giba, m im a ter 
človeškega g lasu (kriki, sm ejanje, cm okan­
je, jok...), pri čem er je  še posebej 
preprič ljiva  G eorgeta  Radašan.

G lasba, ki so jo  posebej za to predstavo 
napisali am eriški jazz g lasbenik i: Reggie 
VVorkman, Butch M orris in G erry Hem ing- 
way, vsebu je  prim esi funka, rapa in ritme 
la tinsko -  am eriških  p lesov. Sredi pred­
stave zasliš im o odsek iz bogate  instrum en­
talne zakladnice J. S. Bacha, ki učinkuje 
kot kontrast, a hkrati kot osvežitev in p le ­
sa lce dodatno stim ulira.

Predstavo, ki je  b ila na m ariborskem  odru 
prem ierno uprizorjena 1. decem bra 1992, 
si je  v redno og ledati ne le zato, ker je  vse ­
b insko, p lesno, igralsko in g lasbeno zelo 
izpovedna, am pak ker je jasno čutiti, da  iz­
va ja lc i v njej uživajo. In uživali boste tudi vi.

Tjaša Krajnc

O m enim  naj še film e, v  katerih  p lesa 
pravzaprav ni, je  pa zato g ib: g ib  te lesa, 
g ibanje kam ere, d inam ična  m ontaža in 
m enjava podob. V ideo  Q uai B ourbon je 
navd ihn ila  fo togra fija , La Fem m e au 
C afetiere Boba VVilsona je  ož iv itev slike 
Paula C ezanna v  zvočnem  prostoru  Hansa 
Petra Kuhna, The Thanksg iv ing  Prayer In 
The Beat pa sta le d inam ičn i v ideom ontaži 
posnetega m ateria la .

T a  de la  opozarja jo  p redvsem  koreografa, 
kako naj razm iš lja  film sko, kako naj “po teg ­
ne p lesa lca iz g leda lišča  in mu da za oder 
svet", ko t je  pred več kot pe tdesetim i leti 
zap isa la  M aya Deren v reviji Dance.

Neja Kos
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M E J N K

Gojmir Krek (1875 -19 42 )

Glasbeni publicist in kritik
Fran Gerbič je  po dveletnem izdajanju revije Glasbena zora (1899- 
1900) razočaran ugotovil, “...da se na Slovenskem smatra umetnost še 
yedno za nekak postranski in nepotreben šport, katerega pa izrabljajo 
'n izkoriščajo od mnogih strani tedaj prav marljivo in sistematično, 
kadar jim more služiti kot sredstvo v dosego kakega namena, ki leži 
daleč izven umetniškega obzorja...”
Gerbičeva revija mora zaradi prem ajhnega zanimanja prekiniti svoje 
kratko življenje. Vendar Gerbič hkrati izrazi upanje, “...da morda še 
pride čas, ko tudi za  našo domačo glasbeno umetnost vrem ena bodo 
Kranjcem se zjasnila, jim mehši zvezde kakor zdaj sijale in bo morda 

Glasbena zora zopet napočila na obzorju domače umetnosti”.
Gerbičevi upi so se kmalu uresničili v glasbeni reviji Novi akordi. Ti 
so s svojo glasbeno in kasneje še z literarno prilogo trinajst let (od 
1901 do 1914, ko jih je onemogočila vojna) vetrili v slovenskem glas­
benem prostoru in tako postavili temelj nadaljnjemu razvoju slo­
venske glasbe in njene publicistike.
Kako jim je uspelo to, česar Glasbena zora ni mogla uresničiti? Odgo­
vor najdemo v uredniku Gojmiru Kreku, brez katerega Novih akordov ne 
bi bilo. Kako neverjeten je bil njegov prodor v slovenski glasbeni svet! 
Rodil se je leta 1875 v Gradcu. Čeprav je oče, ki je bil profesor na 
graškem vseučilišču, govoril s sinom slovensko, je bil ta deležen pred­
vsem nemške vzgoje, saj je bila njegova mati Nemka. Šele v peti gim­
naziji se je  dobro naučil slovensko. Takrat se je  veliko ukvarjal z lite­
raturo: brskal je po ogromni očetovi knjižnici, v graških časopisih in 
v Slovenskem narodu pa je objavil tudi nekaj člankov in podlistkov. 
Zgodaj se je  začel ukvarjati tudi z glasbo. Pod vtisom štiriročnega 
pranja z materjo, zvoka promenadnih koncertov, valčkov in koračnic, 
je napisal nekaj lastnih skladb. Poslal jih je  Domu in svetu, Glasbeni 
ta t ic i,  ti pa so jih prijazno zavrnili. Kasneje je te skladbe sam označil 
kot “nekaj grozovitega, naravnost grozovitega” .
Pri petnajstih je  vstopil v Štajersko glasbeno društvo, kjer si je pridobil 
široko glasbeno izobrazbo. Poleg tega je  študiral pravo. Leta 1898 je 
bil promoviran za doktorja. Opravljal je pomembne pravniške službe: 
najprej v Gradcu, potem v Ljubljani, leta 1901 je  odšel na izpopolnje­
vanje v Leipzig. Potem je bil do leta 1918 tajnik vrhovnega sodišča na 
Dunaju. Leta 1920 je  postal rektor Ljubljanske univerze.
Kljub zahtevnem u pravniškemu poklicu je Krek tudi na glasbenem  
področju deloval profesionalno. V svetovnih centrih, kjer je živel, je z 
ostrim sluhom sledil najzanimivejšim pojavom v svetovni glasbi. Vse 
Pa je  zmeraj primerjal s slovensko situacijo.
Izidorju Cankarju je leta 1911 izjavil, da je bila ob njegovem prihodu v 
Ljubljano leta 1900 “...glasba, zlasti še ustvarjajoča, še na zelo nizki 
stopnji in občinstvo še zelo neizobraženo".
Krek si je pridobil založnika Schvventnerja in leta 1901 je izšla prva šte­
vilka Novih akordov, kjer je  pričel objavljati skladbe, opravljal delo 
urednika in usmerjevalca. S svojo razgledanostjo na glasbenem po­
dročju, z dobro izoblikovanim idejnim konceptom ter s pravniško preci­
znostjo se je lotil dela. Največ pozornosti je namenil kritiki, ki naj bo 
“stvarna, objektivna in stroga": “Čim strožji bomo, tem več ugleda bo 
imela naša hvala!"
Zelo dobro se je zavedal, da je za  produkcijo izvirnih slovenskih skladb

Naslovnica „Novih akordov" iz Naslovnica ,.Novih akordov" iz 
,eta 1902 leta 1914

pomembna reprodukcija. Kritično je ocenil delovanje Glasbene matice 
ter njeno samozadovoljnost. Zahteval je, naj več pozornosti nameni 
komorni in instrumentalni reprodukciji.
Od skladateljev je  zahteval dobro kompozicijsko tehniko in formo, kva­
liteto ter izraznost. Opozarjal jih je, da je  čas, ko je bilo v glasbi treba 
poudarjati nacionalno pripadnost, minil. Pogosto je poudarjal pojma 
“naprednost" in “modernost", interpretirana seveda tako, kakor ju je 
pojmoval v mejah svojega idejnega sveta. Zavrnil je priljubljeno vendar 
zmotno mnenje, da slovenski narod ljubi zdravo melodiko, jasno har­
monijo in blagoglasje: “To ni nikakor svojstvo slovenskega ljudstva, 
temveč svojstvo manj kultiviranih slojev vseh narodov identično s slad­
kobno, sentimentalno harmonično enoličnostjo in pouličnim slogom.” 
Med tem, kar je  Krek upodabljal s toni, in tistim, kar je pisal z besedo, 
pa je bil velik prepad. Tisti, ki so ga imenovali modernista skupaj z 
Lajovicem, Adamičem, Ravnikom in Mirkom, so pretiravali. V svojih 
skladbah si Krek ni dovolil nobene presenetljive drznosti, nobenega re­
volucionarnega preobrata. Vedno je sledil pravilni obliki, ki ji je podredil 
logično vodeno melodijo in harmonijo.
Oznako modernist pa vsekakor zasluži kot kritik in publicist. Uresničil 
je svoj idejni koncept, dvignil in idejno preusmeril je slovensko glasbo. 
Izidorju Cankarju je potrdil, "... da je spravil slovensko glasbo v nov, 
boljši tir", in še pristavil, da smatra to "za svojo edino zaslugo". Ta pa 
vsekakor ni majhna, saj lahko rečemo, da so Novi akordi dobro opravili 
svojo nalogo in bodo vedno ostali mejnik v razvoju slovenske glasbe.

Ana Prevc -  Megušar

T lo v l a k o r d i
Tvornik m  vohalno In instrumentalno glasbo 
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P O G O V O R

PREDAN 
GLASBI
Lepo je srečati človeka, ki je ves predan glasbi. 
Simon Robinson je izbral Slovenijo za svoj drugi 
dom in že štirinajst let s svojim delom in oseb­
nostjo bogati glasbeno življenje pri nas. Dirigira 
opere, simfonične koncerte in matineje, z orke­
stri koncertira po vsej Evropi, za njim so številna 
snemanja za radio in televizijo, posnel je tudi 
veliko novitet. Simon Robinson je tudi skladatelj, 
predvsem scenske glasbe za radijske in gledali­
ške igre, korepetitor, instrumentalist, pedagog. 
Zato ne preseneča, ko pravi: "Nisem dirigent, 
sem glasbenik, ki dirigira."

GM: Gospod Robinson ste stalni dirigent Opere 
in baleta SNG v Mariboru, kjer ste začeli že 
svojo petnajsto sezono. Kako je naneslo, da ste 
se odločili priti v Slovenijo?
Po končanem študiju dirigiranja in kompozicije 
na Univerzi v Surreyu in Royal Academy of 
Musič v Londonu, sem bil leta 1978 povabljen, 
da začnem delati kot korepetitor in dirigent v 
SNG Maribor. Zame je bil izziv priti v popolnoma 
novo deželo, čeprav mi na začetku ni bilo lahko. 
Najprej sem korepetiral opere, v sezoni 1979/80 
sem postal asistent dirigentov, pravi naziv diri­
gent pa sem dobil v svoji tretji sezoni, ko sem 
tudi na premieri dirigiral balet Peter Klepec 
Daneta Škerla. V naslednjih sezonah so sledile 
premiere baletov Hrestač (P.I. Čajkovski, op.p.) 
in Pepelka (S.Prokofjev, op.p.) in moja prva oper­
na premiera Humperdinckovega dela Janko in 
Metka. V tem času sem dirigiral veliko novitet, 
npr. Božičevi operi Lizistrata 75 in Kralj Lear. 
Zadnja leta sem dirigiral večino del, ki so bila na 
sporedu naše operne hiše, od oper, do operet, 
musicla in baleta.

GM: Novo sezono ste zelo uspešno začeli s pre­
miero Puccinijeve opere La Boheme. Kakšno je 
bilo vaše izhodišče pri izvajanju tega dela?
Predvsem je potrebno spoštovanje skladatelja in 
njegovega dela. Do vsake skladbe, ki jo namera­
vam dirigirati, čutim odgovornost. Imeti moram 
osebni odnos do glasbenega dela in glasbo najprej 
vzljubiti. Vendar poskušam k vsaki skladbi trezno 
pristopiti in se ne pustim omamiti od glasbe.

GM: Puccinijevo glasbo podajate po jasnem 
konceptu, natančno, trezno in spretno. Vaše 
izvajanje La Boheme predstavlja življenje 
takšno, kot je, brez olepševanj.
La Boheme zame ni tragedija. Je realističen 
prikaz življenja mladih in revnih umetnikov v 
Parizu ob koncu prejšnjega stoletja. Odnosi med 
njimi so bili velikokrat neprijazni in kruti. To je 
seveda žalostno, ne pa tragično. Puccinijeva 
glasba tudi ni sentimentalna, kot mnogi mislijo.

Nasprotno! V partituri La Boheme stoji vsak ton 
na svojem mestu. Ničesar ni preveč, nič ne manj­
ka, vsak takt je pomemben! Vse oznake v parti­
turi so jasno zapisane, kar je treba upoštevati. 
Puccini je izredno natančno označil artikulacijo 
in dinamiko, ki je zelo diferencirana. Zato mislim, 
da je pri vsaki skladbi, posebej pa še pri glasbi iz 
obdobja romantike, dobrodošel razumski pristop. 
Drugače obstaja nevarnost, da izvajalce čustva 
preveč zanesejo in glasbenega dogajanja na 
nadzorujejo več. V operi dogajanje na odru seve­
da narekuje tempo izvajanja. Vendar se kot diri­
gent prav s tem, da čustvom ne pustim čez rob, 
ampak jih nadzorujem, izognem kupu nelogično­
sti in z glasbeniki ustvarjam večja stopnjevanja 
in napetosti v glasbi. Pri naši predstavi imam 
tako dober občutek, da smo dosegli nekaj nove­
ga, ne le v reproduktivem smislu, marveč lahko 
govorimo o stvaritvi.

GM: Kakšen je vaš odnos so izvajanja stare 
glasbe?
Veliko tudi sam izvajam staro glasbo, saj igram 
basso continuo v ansamblu Pro mušica Tibicinia. 
Zelo zanimivo je gledati v preteklost. Pri izvajan­
ju stare glasbe seveda ni dovolj poznati notni 
tekst, ampak je treba veliko prebrati in se naučiti 
o artikulaciji, fraziranju, ornamentaciji.

GM: V Mariboru žal ne pomnimo, kdaj je bilo 
mogoče nazadnje slišati kakšno baročno opero, 
madrigalno komedijo itd. Drugo leto bo glasbe­
ni svet slavil Monteverdija (350-letnico smrti), 
v Londonu so že začeli s serijo koncertov in 
predavanj o Purcellovi glasbi, ki bodo počastila 
spomin na Henryja Purcella, katerega tristolet­
nica smrti bo leta 1995. Kako bi lahko pri nas 
uprizorili katero opero teh skladateljev?
Seveda bi bilo krasno pripraviti kakšno baročno 
opero. Prej pa bi se pevci morali izpopolnjevati na 
tečajih za baročno petje, kar bi bilo koristno pred­
vsem za mlajše v opernem studiu, ki bi se želeli 
specializirati za tovrstno petje. Za orkestraše po 
mojem ni nujno, da bi igrali izključno na izvirnih, 
zgodovinskih glasbilih, vendar bi se tudi ti morali 
več naučiti o takratnih izvajalskih praksah.

GM: Kot vsestranski dirigent izvajate tako 
starejša kot sodobna dela -  od Haendlovih del 
VVater mušic, Firevvorks mušic, oratorija Mesija 
do skladb Brittna, Šivica, Petriča, Škerla, 
Božiča. Kako se razlikuje pristop do izvajanja 
stare in nove glasbe?
Za razliko od stare glasbe, je mogoče največ 
podatkov o načinih izvajanja dobiti prav v novih 
skladbah, kjer običajno skladatelji natančno 
predpišejo, kako je treba skladbo izvajati, izpiše­
jo in razložijo legendo znakov.
Velikokrat predstavljajo stare skladbe zame ne­

kaj povsem novega. Skladbe, ki še niso bile izva­
jane in jih občinstvu prvič predstavljam, so zame 
nova glasba.
Na 40. Mednarodnem poletnem festivalu v Ljubl­
jani smo s pevci in orkestrom prvič predstavili in 
posneli vokalno instrumentalne skladbe: Magni- 
ficat A Tarsie, Te Deum laudamus J. in Lithaniae 
J. F. Zupana ter Lechnerjev Offertorium V. Inter­
pretacijo teh del sem moral posebej preštudirati 
in glasbenikom dodatno pojasniti izvajalske zna­
čilnosti teh del. Občutki ob prvih izvedbah sta ­
rejših skladb pa so enaki, kot takrat ko dirigiram 
komaj nastale skladbe.

GM: Kaj za vas pomeni izvajati novo skladbo in 
kako vpliva na izvedbo stik s skladateljem, 
katerega skladbo izvajate ?
Večina se boji vsega, kar je novo, tudi nove glas­
be. Zame pa je izvajanje nove glasbe velik izziv 
in užitek. Sprva neznano glasbo vzljubim, ko se 
pripravljam na izvedbo. Odnos s skladateljem je 
seveda nekaj posebnega, včasih je lahko obre­
menjujoč, velikokrat pa me dodatno vzpodbudi. 
Krasni občutki so, ko lahko s sodelujočimi glas­
beniki prvič izvedem neko skladbo. Gre za dejan­
je, ki ga lahko primerjamo z rojstvom otroka. 
Skladba se rodi. Prva izvedba pomeni zame 
veliko odgovornost, hkrati pa pri tem uživam!

GM: Svojo bogato opemo in koncertno 
dejavnost ste v zadnjem letu nadgradili z mag­
isterijem iz glasbe. Kako je potekal ta študij?
Letos poleti sem se vrnil z Univerze v Surreyu, v 
Veliki Britaniji, kjer sem študiral tri semestre in 
ob koncu izvedel praktični dirigentski nastop. V 
tem času sem tudi napisal magistrsko disertacijo 
“Preparing for Performance", v kateri razvijam in 
opisujem, kakšne naj bi bile priprave dirigenta na 
izvajanje in različne načine interpretacije skladb.

GM: Je po vaše slovenski kulturni prostor do­
volj velik in okolje dovolj spodbudno in plodno 
za vaš razvoj kot glasbenika, umetnika?
Moj cilj ni dirigirati v Scali, izvajati le velika in 
znana dela ali postati milijonar. Vesel sem, da 
sem ostal v Sloveniji. Zadovoljen sem z 
doseženimi koraki.
Veliko dirigiram, korepetiram, igram. Napisal 
sem veliko scenske glasbe, zdaj bi rad pisal 
zase, glasbo, ki jo slišim v sebi.
Še vedno sem ambiciozen, rad bi bil boljši in še 
boljši, vendar ostajam najprej in predvsem zvest 
glasbi, ki jo nadvse spoštujem in ljubim.

Tjaša Krajnc
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KAZUE SAWAI
P odobno kot ostala področja japonske 

umetnosti in zgodovine nasploh, se je tu ­
di japonska glasba spreminjala zelo po­

časi. V statičnem svetu igranja na koto je Kazue 
Sawai danes ena izmed vodilnih sodobnih glas­
benic na tem že več kot 3000 let starem glasbilu. 
Koto nam skuša predstaviti v novi luči, kot instr­
ument osvobojen tradicije, napolnjen z osebnos­
tjo in kreativnostjo izvajalca.
Tradicionalnih tehnik se je Kazue Sawai učila pri 
enem izmed največjih glasbenikov na kotu tega 
stoletja -  Michioju Miyagiju. Vse do svojega 
Petintridesetega leta je igrala tradicionalne 
oblike koto glasbe, ki so na Japonsko prišle iz 
Kitajske v 8. stoletju. Koto je bil na začetku 
nepogrešljiv instrument dvornih orkestrov. V
17. stoletju ga je slepi glasbenik Yatsuhashi 
prvič uporabil kot solo instrument in kmalu se je 
K dvornih soban preselil med preproste ljudi. V 
tem času so se pojavili tudi prvi zametki 
improvizacije na kotu, ki svojo renesanso 
doživlja prav danes.
Lani je Kazue nastopala  po Evropi. S svojim 
sedemčlanskim ansam blom  je bila prava atrakci­
ja 21.festivala novega jazza v Moersu. Tam smo 
naredili tudi tale pogovor.

Koto sem do sedaj slišala le kot solo instru­
ment, ali pa v duetu. Ali lahko primerjate 
igranje solo, v duetu in v ansamblu?
Ko igram sama, je to vedno povezano z mojimi 
občutki in mojim notranjim doživljanjem. Ko pa 
sem na odru z drugimi glasbeniki, mi dajejo 
navdih predvsem njihova občutenja in njihovo 
doživljanje glasbe. Vendar gre vedno za neke 
vrste pogovor med menoj in njimi.

Koto se je na Japonskem pojavil v  osmem sto­
letju; nanj so igrali profesionalni slepi glasbe­
niki, v novejšem času pa nanj igrajo predvsem 
zenske. Tudi v vašem ansamblu lahko opazimo 
*e ženske glasbenice. Ali lahko po vsem tem 
sklepamo, da je koto ženski instrument?
Ja, dobro ste opazili. Zdaj nanj igrajo predvsem 
zenske, čeprav vse do leta 1868, ko na Japon­
skem oblast prevzame cesar Meidži, najdemo le 
moške profesionalne glasbenike. Danes so moški 
v manjšini. Tudi moj mož Tadao Sawai igra na 
koto. Je eden vodilnih japonskih glasbenikov na 
tem instrumentu. Veliko se posveča tudi kompo­
niranju. Skladba Homura, ki sem jo igrala včeraj, 
Je njegovo delo.

Vaš včerajšnji nastop je bil kombinacija klasi­
čne in improvizirane glasbe. Kdaj ste se začeli 
zanimati za improvizacijo? Je improvizacija del 
osnovne izobrazbe vsakogar, ki se uči igrati na 
koto?
Improvizacija je postala del mojega glasbenega 
izraza šele po srečanju s Fredom Frithom leta 
1987. Frith je prišel na Japonsko in za svoj na­
stop izbral devet glasbenikov. K sodelovanju je 
Povabil tudi mene. Ker pred nastopom ni bilo 
nobenih priprav, sem bila prvič v življenju prisil­
jena improvizirati. Nato sem sodelovala z Ume- 
zujem in Nedom Rothenbergom v njujorškem 
klubu The Knitting Factory. Istega leta sem na 
festivalu japonske glasbe v New Yorku delala s 
Carlom Stoneom, Davidom Behrmanom in 
Kazuom Ueharo. Sodelovala sem tudi z Johnom 
Zornom in prav s pomočjo njegovega “game” 
sistema mi je uspelo vključiti improvizacijo v 
moje nastope. Na Japonskem je danes skoraj 
nemogoče improvizirati, saj menijo, da je tradici­
ja še vedno poglavitni element izvajanja na tem 
instrumentu in edina možna pot naprej. Vendar 
upam, da bo v prihodnosti improvizacija postala 
sestavni del osnovnega izobraževanja.

Ali so v preteklosti glasbeniki na kotu sploh 
improvizirali?
So, vendar samo v dobi Edo (1600-1867 op.a.). 
Ponavadi je šlo za izvajanje na dve kotih. Prvi 
glasbenik je igral po ustaljenem načinu, drugi pa 
je njegovo igranje spremljal z improvizatorskimi 
vložki, imenovanimi asirai. To je edini primer 
improvizacije. Sicer pa so tudi kengyo, slepi 
dvorni glasbeniki, občasno improvizirali, vendar 
samo za zabavo.

Kako dolgo traja učenje osnov igranja na koto?
Da se naučiš osnovnih tehnik klasičnega igranja, 
potrebuješ kar dobrih deset let.

Lani decembra ste nastopali z delom Three 
Dances Johna Cagea.
Pred dvema letoma sem delo slišala na festivalu 
Bang On A Can v New Yorku v izvedbi 
evropskega dueta WH. Njuna izvedba me je 
povsem prevzela. Sklenila sem, da ga tudi sama 
izvedem na kotu. Najprej sem iskala možnosti za 
svobodno improvizacijo, vendar sem kmalu spoz­
nala, da je delo preveč zahtevno in enkratno 
prav zaradi točnosti zapisa. Priredila sem ga za 
izvajanje na štirih kotih.

Kako ste preparirali koto? Kako ste ga uglasili?
Če bi sledila navodilom, bi morala preparirati 
vsako struno posebej. To pa na kotu ni možno. 
Poskušala sem z različnimi materiali in se 
končno odločila za vvaribashi, paličice, ki jih sicer 
uporabljamo v prehrani. Dva waribashija sem 
vložila med strune in jih nato uglasila.

Izvedli ste tudi delo Piano Phase Stevea 
Reicha.

Zanj dolgo nisem vedela. Prvič sem ga slišala v 
izvedbi japonskega tolkalca Sumira Yoshihare. 
Njegova zgradba je bila zame prava uganka, 
zato sem se odločila, da ga tudi sama zaigram, 
prav z namenom, da bi ga bolje spoznala in 
razumela.

V svoj repertoar vključujete tudi skladbo Mal 
vina Christiana VVolffa. Kako ste prišli v stik z 
njim?
Ko sem imela pred tremi leti turnejo po ZDA, 
sem bila povabljena tudi na Darthmouth College. 
Na programu so bila tudi dela Mortona Feldma- 
na in VVolffa. Christian se je zelo zanimal za koto 
in kasneje sem ga prosila, če bi kaj napisal zame.

Kaj pa drugi nejaponski glasbenikov, ki so 
pisali za vas?
Tudi z njimi sem sodelovala, na primer z Robi­
nom VVilliamsonom, ki je napisal zame A Letter 
From A Stranger's Childhood, ki je na CDju Eye 
To Eye.

Kako vidite svojo prihodnost? V okviru svojega 
ansambla, ali kot sodelovanje z različnimi 
glasbeniki?
Na Japonskem in v tujini, še posebej v New 
Yorku, je ogromno glasbenikov, ki si želijo sne­
mati z mano. Toda, po pravici povedano, za kaj 
takega še nisem pripravljena. Potrebujem še 
nekaj časa. Prav zaradi tega veliko nastopam v 
tujini. Oktobra nas čaka koncertna turneja po 
Kanadi, nakar se vrnemo v Nemčijo na nastop v 
Bremen, novembra pa smo povabljeni na festival 
nove glasbe v Estonijo.

Pogovarjala se je Lili Jantol

Diskografija:
Eye To Eye (Collecta.1988) 
Tha Wind Is Calling Me 
Outside (Kojima Recording, 
1990)
Three Pieces (Collecta, 1992)



I

A  A

ZA MULTIKULTURALNO MUZIKOLOGIJO

Ljubitelji bluegrass glasbe

Po diplomo je  šel na otok Zanzibar; študij v Egiptu ga 
je  pripeljal do magisterija; nekaj let je  preučeval rom­
sko tradicijo Kosova in na University of Maryland v Bal- 
timoreu doktoriral s temo “Gypsy mušic in Kosovo: 
Interaction and Creativity”. Pri svojih 32. letih je  član 
številnih svetovnih etnomuzikoloških združenj, udeležil 
se je  mnogih mednarodnih konferenc. Je pisec vrste 
člankov, avtor radijskih oddaj o svetovni glasbi in filma 
o bluegrassu. Muziciral je  v indonezijskih in turških 
ansamblih.
Nekako je  razpet med Zagrebom in Ljubljano. Na 
Hrvaškem opravlja raziskovalno delo na Inštitutu za 
etnologijo in folkloristiko, v Ljubljani pa na Akademiji 
za glasbo uvaja študij glasbe na podlagi stališča o 
enakovrednosti svetovnih glasbenih kultur.

Profesor Pettan, najprej me zanima vaše mnenje o razmerju med 
muzikologijo in etnomuzikologijo. Morda bi lahko postavila 
takole: muzikologija se ukvarja s partiturami, etnomuzikologija pa 
z ljudsko oralno tradicijo. Kakšna je  danes razlika med obema 
vejama muzike?
Ne bi se popolnoma strinjal s tem, da se etnomuzikologija ne ukvarja s 
partiturami. Etnomuzikologi proučujejo tudi glasbe, za katere obstaja­
jo  preskriptivne pariture. Veliko primerov za to najdemo v azijskih 
klasičnih glasbah. Pri nas pa se je  zaradi usmerjenosti skoraj izključno 

na slovensko in evropsko glasbeno izročilo uveljavilo 
mnenje, da se etnomuzikologi ukvarjajo samo z  

ustnim izročilom. To je  seveda posledica anahro­
nističnega prepričanja v superiornost evropske 
glasbe in kulture nasploh.
Etnomuzikološki oddelek ameriške univerze, ki 

sem jo  izbral za doktorski študij, poudarja, da je  
subjekt študija glasba v sociokulturnem kon­
tekstu, ne glede na geografsko področje ali ča­
sovno obdobje. To pomeni, da lahko vsako glasbo, 
tako iz Haloz kot iz Zanzibarja, tako gregorijanski 

koral kot rap, jem ljem o kot enakovredno temo 
znanstvenega raziskovanja. Zdi se mi, da sodobna 
muzikologija tematsko postaja vse bolj etnomuziko- 
loška. V pogledu metodologije je  etnomuzikologija 
veliko podedovala od muzikologije, predvsem na po ­

dročju analize glasbenega materijala, veliko vplivov 
lahko zasledimo tudi iz jezikoslovja, kulturne antropo­
logije in drugih znanstvenih disciplin.
Spominjam se, da me je  še kot dodiplomskega študen­
ta vedno motilo, da smo p ri predmetu zgodovina glasbe 

obravnavali samo evropsko glasbo, p ri Nauku o glas­
benih inštrumentih samo evropske inštrumente, pri 

Paleograliji samo evropsko notacijo in tako naprej. 
Profesorji so se zavedali evropocentrističnosti študija, za 

njegovo globaliziranje pa n i bilo moči. Zato sem se najprej 
odpravil v Tanzanijo na otoka Zanzibar in Pembo, potem v 
Egipt in končno na doktorski študij v deželo, kjer je  globalni 
študij glasbe najbolj razvit, to je  v ZDA.

Kako sploh poteka študij v Egiptu? Vem, d a je  bil leta 
1932 v Kairu prvi veliki kongres arabske glasbe, ki je  
postavil temelje za drugačno in bolj temeljito prouče­
vanje arabske klasične glasbe, ki naj bi se s tem osvo­
bodila vpliva Evrope?!
Moram povedati, da je  moje bivanje v Egiptu primarno 
temeljilo na terenskem raziskovalnem delu. Tema mag­
isterija je  bila plesna folklorna glasba, ki sicer ni predmet 
institucionalnega študija. Proučevanja glasbe v okviru 
fakultete sem se udeležil le zato, da bi si razširil pogled na 

glasbeno življenje v tej deželi. Na kairski univerzi 
Helwan, kjer sem bil registriran, so poučevali arabsko in 

evropsko klasično glasbo. Pri tem mislim na zgodovino, teoretične
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predmete in inštrumente. Tam sem obiskoval tudi takšne predmete, 
kot je  arabski solfeggio. Le-ta je  vključeval petje in zapisovanje glas­
be z m ikrotonskimi intervali. Na Slovenskem bi arabski solfeggio in 
igranje na inštrumente, kot so lutnja ud, citra qanun ali pa piščal nay, 
pripomogla k  spoznavanju in vrednotenju, torej k resničnemu uživanju 
v arabski glasbi. Pa tudi k razumevanju, da je  razdelitev oktave na 
dvanajst enakih poltonov, le ena izmed možnosti urejanja glasbenega 
materijala. In to možnost, ki močno omejuje posameznikovo sposob-' 
n°s t prepoznavanja in izvajanja intervalov, manjših od poltona. Pred­
stavljajte si, da en polton, k i ga v klasični evropski g lasbi jem ljemo kot 
najmanjši interval, lahko razdelite na sto enot, tako imenovanih centov.
Lahko m i verjamete, kar so končno tudi pokazale raziskave, da človek 
sliši razliko, k i znaša manj kot deset centov.
Na zgodovinski kairski konferenci leta 1932 so se zbrali evropski 
raziskovalci ter arabski glasbeniki in raziskovalci. Zanimalo jih  je, kaj je  
skupnega in kaj posebnega v arabski klasični glasbi z različnih koncev 
arabskega sveta.

Tudi v teh kulturah obstaja delitev na klasično in folk tradicijo. To 
takorekoč velja na celotnem vzhodu, od arabske, indijske do 
japonske glasbene tradicije. Kako se etnomuzikolog v teh kultur­
ah spoznava z  razlikami med različnimi glasbenimi slogi?
Klasične glasbe so praviloma zgodovinsko povezane z  dvorom in 
višjim razredom nasploh, izvajajo pa jih  profesionalni, šolani glasbeni­
ki■ Obstaja pisno teoretično ozadje, v katerem so praviloma značilni 
melodični in ritm ični modusi. Uporabljajo določene inštrumente. V ne­
katerih primerih obstaja tudi notacija. Folklorna glasba naj bi bila g las­
ba nižjih razredov, ki se prenaša ustno, glasbeniki pa naj b i bili samou­
ki amaterji, k i uporabljajo enostavnejše inštrumente. Za razliko od ne­
katerih egiptovskih, pa tudi zanzibarskih kolegov, k i strogo ločijo klasi- _  
čn°  glasbo od folklorne, so mene kot tujca zanimali vplivi druge na %
drugo. Nekako na po l poti, z elementi klasične in folklorne tradicije, je  e
na prim er egipčanski žanr mawwal. Tudi istovrstne ritmične obrazce 
lahko zasledimo v obeh egipčanskih tradicijah. Da pa ne ostanemo 
samo na primerih iz Egipta, naj omenim tole: tradicionalna severno- 
indijska oboa shenai je  nedvomno folklorni instrument, ko pa se pojavi 
glasbenik, kot je  Bismillah Khan, dobi glasbilo značaj klasičnega 
inštrumenta.

Kaj vas kot etnomuzikologa v teh glasbah bolj privlači: folklora ali 
klasični del teh kultur?
Oboje se m i zd i zanimivo. Na Zanzibarju, če omenim svojo prvo večjo 
raziskavo, ki sem jo  delal za diplomsko nalogo, lahko najdete dva glav­
na glasbena stila. Prvi je  ngoma, k i ustreza definiciji folklorne glasbe 
in vsebuje značilnosti črnske glasbe južno od Sahare. Izvajalci upora­
bljajo veliko bobnov in idiofonih inštrumentov, k i spremljajo ples po va­
seh. Potem je  tu tarab. ki izvira iz arabske klasične glasbe. Izvajajo ga 
v glavnem potom ci arabskih priseljencev v ansamblih, kjer domini- 
rajo kordofoni oziroma inštrumenti s strunami. Tarab praviloma 
ne spremlja plesa in sodi v meščansko glasbo. Ker sem 
proučeval celotno glasbeno življenje na otoku, sem se ukvarjal 
z obema stiloma.

V osnovi ste torej pristopili k tej glasbi povsem znanstve­
no, kot radovednež, ki opazuje in počasi spoznava 
raznolikost slogov, njihove skupne značilnosti?
Točno. Na podlagi prebrane literature in informativnih pogo­
vorov z  glasbeniki, sem naredil načrt preučevanja glasbe­
nega življenja zanzibara. Najprej sem začel razlikovati med  
stili, potem pa so me začele zanimati skupne značilnosti, 
zunanji vplivi, to, kako en stil vpliva na drugega, pa to, ali 
sni in isti glasbeniki lahko igrajo v obeh stilih. V neki vasi 
sem odkril zanimivo skupino. Prebivalci so bili črnci, izva­
b i  so glasbo, k ije  spremljala ples. Imenujejo so jo  tarab.
Bila je  čudovita mešanica obeh stilov.

Katere okoliščine so vam kot etnomuzikologu bolj 
po volji: današnje, ko je  na voljo več informacij, po ­
snetkov, nosilcev zvoka, ali tiste izpred sto let, ko 
teh dobrobiti ni bilo, bilo pa je  več kultur, ki jih  je  bilo 
n o č  preučevati manj okrnjeno? Sploh me zanima, kak­
šno je  vaše mnenje o terminu avtentičnost?
Danes pač, in s tem bi se strinjali tudi antropologi, glasbo primarno
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gledamo takšno, kot je  in se ne obremenjujemo toliko s tem, ali je  
avtentična, a li se je  kaj izgubilo. Ne zanima nas zgolj 

podeželska glasba, temveč tudi urbana, mestna folklora, ki je  
izredno zanim iv in relevanten predmet proučevanja. 
Avtentičnost kot takšna se ne postavlja več na ta način.
V ameriški etnomuzikologiji sta danes dve smeri: 
muzikološka in antropološka. Muzikološka sm er se bolj za ­
nima za glasbeno analizo, za glasbeno gradivo kot tako. 
Antropološka sm er pa se zanima predvsem za kontekst glas­
benega dogajanja, kdo v njem sodeluje, zakaj in ob kakšnih 
priložnostih. Zdi se mi, da antropološka smer prevladuje. V 
evropski etnomuzikološki tradiciji je  ravno obratno. Če se spo­
mnimo Stumpfa in drugih predstavnikov tedanje primerjalne 
evropske muzikologije, lahko rečemo, da so sklepali na podlagi 
muzikološke obdelave podatkov. Čeprav so imeli na razpolago 
omejeno število fonografskih posnetkov, ki naj bi jih  dobili od 
misionarjev in kolonijalnih oficirjev, in se jim  terensko delo ni 
zdelo pomembno, so gradili daljnosežne teorije. Danes lahko z  
interdisciplinarno izboljšanimi metodologijami in z veliko več 
posnetki dosežemo zanesljivejše rezultate.

Med vašo bibliografijo sem opazil besedilo, ki analizira vpliv 
politične situacije na cigansko glasbo na Kosovu. Lahko 

sklepam, da ste bliže antropološki kot muzikološki smeri?
Moja izobrazba je  prvenstveno muzikološka. Nekaj koristnih vplivov 

antropološke smeri se me je  v Ameriki seveda prijelo. Trudim se, da bi 
na podlagi združevanja prednosti obeh smeri gradil naprej. Muzikolo­
ška analiza se m i zdi zelo pomembna. Distanciram se od tistih antro­
pološko usmerjenih etnomuzikologov, ki sploh nimajo glasbene izo­
brazbe, vendar trdim, da se tudi od njih človek lahko veliko nauči.
Študij političnih vplivov na kosovsko glasbo sem naredil takorekoč v 
zadnjem trenutku. Danes seveda ne morem več na Kosovo in zelo mi 
je  hudo, ker ne vem, kaj je  z  ljudmi, s katerim i sem skupaj preživel 
toliko časa.
Na Kosovu sem bil prvič leta 1983, ko sem prišel iz Zanzibara. 
Izredno me je  zanimala islamska kultura. Šel sem v tiste dele bivše 
Jugoslavije, kjer sem lahko prišel v stik z muslimani. V Prizrenu sem  
odkril izredno bogato glasbeno ponudbo. Celo na vojnem odseku sem 
prosil, naj me pošljejo služit vojsko na Kosovo. Seveda so mi glede na 
že zaostrene politične razmere na Kosovu hitro ustregli. Tam sem  
navezal stike z najbolj znanim romskim glasbenikom, 
sedemdesetletnim klarinetistom Šerifom Canom. K njemu sem  
prihajal na obiske naslednjih nekaj let, dokler se na njegovo vabilo 
nisem preselil k njegovi družini. Tako sem v prizrenski Terzi mahali 
preživel nekaj najzanimivejših mesecev v življenju. Študijske počitnice 
med leti 1989 in 1991 sem v celoti posvetil terenskemu raziskovanju 
romske glasbe.

Politika je  močno vplivala na izbor teme moje doktorske disertacije. 
Ko sem prišel v Ameriko, sem se hotel ukvarjati z glasbo 

Burme. Burma pa m i ni bila dostopna zaradi vojne. Potem  
sem s i izbral Somalijo. Žal je  tudi tam izbruhnila vojna. Roms­
ka glasba na Kosovu je  bila tretja alternativa. Hvala Bogu mi 
je  do konca poletja 1991 uspelo končati začrtano terensko 
delo. Upam, da Kosova ne čaka to, kar se zdaj dogaja v 
Bosni in Hercegovini. Ko je  sodelavec slišal, kako se vojna 
začne povsod, kjerkoli hočem raziskovati, m i je  duhovito 
svetoval, naj se hitro lotim raziskave v Miloševičevem  
kabinetu.

Kako pa so vaš študij romske glasbe na Kosovu 
sprejeli na univerzi v Baltimoreu? Poznam veliko edicij 
glasbe z  Balkana, ki so zelo odmevne. Ali je  tako tudi 
z interesom za Balkan med muzikologi v Baltimoeu?
Je manjši kot pred leti. Seveda obstaja krog 
znanstvenikov, ki se ukvarjajo s tem. Sem član Gypsy 
Lore Society, združenja za romsko kulturo. Tam se 
zbira skupina ljudi, k ijih  vzhodna Evropa zelo zanima. 
Med njim i je  največ Zidov. Morda zaradi klezmerske 
glasbene tradicije in sorodnosti teh glasb. Po drugi strani 
pa tudi precej glasbenikov igra in pleše tovrstno balkan­

sko glasbo.
Temo o kosovski romski glasbi so na univerzi sprejeli brez 

predsodkov. Spodbudila je  več zanimanja kot nekatere druge teme,



ker je  povezana s turško glasbo, na univerzi pa obstaja Center za 
turško glasbo.

v ^ D  ,ahk°  Primerial' študij na Hrvaškem in v Sloveniji s študijem

študij v Am eriki m i je  da l širino, ki je  p ri nas nisem mogel dobiti. 
Poslušal sem predavanja iz predmeta Glasbe sveta, k i se vedno bolj 
uveljavlja v univerzitetnih kurikulumih v svetu. Nekateri enosemestraini 
predmeti so bili posvečeni g lasbi v kontekstu umetnosti in kulture 
Posamezne dežele ali področja, kot na prim er Havajev, Jave, Kašmirja 
in Maroka.
Veliko sem se naučil ne le od profesorjev, ampak tudi od kolegov 
študentov, k i so priš li z  vseh strani sveta. Njihove teme za magistrske 
m doktorske naloge so obsegale široko paleto svetovnih glasb. Gre za 
9lasbe Kube, Indonezije, Indije, Koreje, Kitajske, Saudske Arabije, 
Turčije in Bolgarije. Kot posebej zanim ivo temo lahko omenim zvok v 
čajni ceremoniji na Japonskem ameriške kolegice. Seveda niso vse 
teme v zvezi z  daljnjim i deželami. Ena izmed doktorantk se na primer 
ukvarja s petjem nun v bližnjem samostanu.
Na študiju v Am eriki sem se naučil snemanja z  video-kamero in se sis­
tematično usposobil za terensko delo. Naučil sem se računalniške 
analize glasbe. Igral sem v ansamblih, v kakršnih p ri nas ne b i mogel: 
v Malijskem in javanskem  gamelanu, ansamblih za turško klasično 
glasbo, za afriško glasbo in salso.
Kot pedagoga na Akadem iji za glasbo me mika, da b i čimveč 
Pozitivnih izkušenj iz tega študija prenesel študentom. Sloveni­
ja  se danes uspešno odpira svetu, torej se mora odpreti tudi v 
glasbenem študiju. Ne bom pretiraval, če rečem, da je  za 
9lasbeni študij v Sloveniji, prav tako kot v ostalih republikah 
nekdanje Jugoslavije, značilna usmerjenost na lastno dedi­
ščino. Ta je  seveda pomembna in si zasluži veliko pozor­
nosti. Po drugi strani pa se s spoznavanjem tujih glasbenih 
tradicij človek obogati in začne na svojo lastno tradicijo g le ­
dati na drug način. Zanim ivo je  vzporejati dela tujih in do­
mačih strokovnjakov o neki glasbeni tradiciji. Postavljajo 
drugačna vprašanja in imajo različne zorne kote.

v Egiptu ste igrali na nay in na ud, v Ameriki ste igrali 
v gamelanih, v orkestru igrate čelo. Ali mislite, da je  
dobro, da etnomuzikolog poskuša igrati čim več 
instrumentov kultur, k i jih  proučuje?
To se m i zd i zelo pomembno. Profesor Hood, ki je  leta 
1954 ustanovil prvi študij etnomuzikologije na 
svetu, meni, da nekdo, k i proučuje določeno glasbeno 
tradicijo, a ne poskuša igrati njenih instrumentov, ni do ­
volj kompetenten za svoje delo. Svojim študentom sem že 
dal priložnost, da zaigrajo afriške obrazce na afriška glasbila. Ko sem  
Predaval o arabski glasbi, sem jim  zaigral na arabsko lutnjo. Želim si, 
da b i v prihodnosti, ko bosta Turčija in Indonezija odprli veleposlaništvi 
v Ljubljani, dobil avtentične inštrumente ter ustanovil ansambla za 
uvajanje turških in indonezijskih glasb.

Kako so vašo doktorsko disertacijo ocenili profesorji na univerzi 
v Baltimoreu?
Moj mentor, profesor Pacholczyk, k i m i je  veliko pomagal pri organiz­
aciji predstavitve študijskega materiala, je  bil zadovoljen z rezultati. 
Profesor Hood, k i se sedaj zelo zavzema za uporabo dosežkov teorije 
kvantuma v etnomuzikologiji, je  odkril veliko kvantumskih ravni v 
mojem tekstu. Antropološko usmerjen profesor Schuyler je  imel največ 
Pripomb, ki so bile odraz njegovih osebnih znanstvenih izhodišč, 
veliko m i je  pom agal tudi dr. Signell, avtor zelo znane knjige o turškem 
makamu. Bil je  zadovoljen z  dosežki mojega dela. Kot pe ti član izpitne 
komisije, k ije  moral biti iz druge stroke, je  sodeloval antropolog prof. 
Sokolovsky. Ker se osebno n i mogel udeležiti zagovora disertacije, ga 
le  spremljal po  telefonu. S svojim i vprašanji in komentarji je  pokazal 
Pozitiven odnos do moje disertacije. Po posvetu komisije m i je  udarec 
težke mentorjeve roke po hrbtu dal vedeti, da je  štiriletno delo uspešno 
sklenjeno.

'čo Vidmar
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Veliko se je zadnje čase govorilo in pisalo 
o slovenskih skladateljih, žal ne toliko o 
njihovem delu kot o t.l. aferi glede zaščite 
avtorskih pravic. Društvo slovenskih skla­
dateljev namreč ustanavlja lastno službo 
za zaščito avtorskih pravic, ker je  v nemi­
lem sporu s svojim servisom (ZAMP), ki 
se je tako osamosvojil, da je  postal pod­
jetje z  neomejeno odgovornostjo In tako 
tudi neomejeno razpolaga s sredstvi, ki jih 
dobiva za izvedbe del slovenskih avtorjev. 
Tega večina skladateljev seveda ne odo­
brava in skuša, tako kot je to v večini ci­
viliziranih dežel po svetu, vzeti pravico v 
svoje roke.
Da bi si razjasnili pojme o tem, kaj so 
pravzaprav avtorske pravice in kaj se z  
njimi dogaja, smo prosili za pogovor skla­
datelja Daniela Škerla, ki se v Društvu 
slovenskih skladateljev zavzema za uredi­
tev lastne strokovne službe za avtorsko 
zaščito.

Kako je pravzaprav zaščiteno avtorstvo?
Na področju  zaščite  avtorskih  p ravic g re  v 
b istvu za č lovekove  pravice , za pravice 
ustvarja lca, regu lirane z dvem a tem eljn im a 
lis tinam a, z bernsko  konvencijo  in z rim sko 
konvcencijo . O bsta ja  še nekaj drugih, ve n ­
dar sta ti dve  b istven i. Bernska  ure ju je, ka ­
ko m ora v  državi, ki podpiše  to konvencijo, 
biti o rgan iz irana  s lužba  za nab iran je  in d e ­
litev denarja . R im ska konvenc ija  pa govori 
o avtorsk im  sorodn ih  pravicah, na p rim er 
izvaja lskih.
Na teh dveh področjih  je  že v  predvojn i 
Jugoslav iji de lova la  t.m . U JM A  (Udruženje 
jugos lovensk ih  m uzičkih  autora), po vo jn i 
pa so pri nas, tako  kot po svetu, zače le  d e ­
lovati avtorske o rgan izacije . To so o rgan iz ­
acije avtorjev, ki im ajo  svo je  serv isne  s luž ­
be. Te so neprofitne, ne de la jo  za dobiček, 
vse, kar nabere jo, m ora jo, potem  ko pokri­
je jo  lastne stroške de lovan ja , razdeliti av ­
torjem  po do ločen ih  kriterijih . To je  ena b i­
stvenih postavk konvencije  in tudi zakona.

Kaj so male in kaj velike avtorske pravice?
Velike avto rske  p rav ice so vse  tis te  p rav i­
ce, ki zadevajo  ve lika , ce lov ita  de la  (rom a­
ne, g leda liške  igre, opere , ba le te...), pri ka ­
terih avtor sk lene  pogodbo d irektno z za lo ­
žn ikom  ali d rugim  naročn ikom , in ne po tre ­
buje posredn ika. K adar pa ta de la  izvaja jo  
ali p redva ja jo  po od lom kih , sod ijo  pod m ale 
avtorske pravice. Pri m alih pravicah g re  za 
zaščito  del, pri katerih  avtor ne m ore dati 
p rivo litve  in postaviti cene  za vsako  izved ­
bo posebej, ker je  to nem ogoče, zato svoja 
de la  prijavi službi za avto rsko  zaščito  in jo  
pooblasti, da  se dogovarja  v  n jegovem  
im enu. Tu je  na jpom em bne jše  predva jan je  
na radiu in te leviziji.

Koliko potem  rad io  p lača za p redvajan je  
npr. enega dejan ja?
Pri radiu in te lev iz iji je  m alo drugače, ke r je 
bolj zap le teno. Z nesek je  vk ljučen v  pav ­
šal. Kot sem  že rekel, je  pri ve lik ih  delih  in 
velik ih  avto rsk ih  p rav icah  osnova pogodba 
d irektno z avtorjem , pri m alih  pa je  pod laga 
za izp lačevanje  poob lastilo  avtorja  svo je ­
mu avtorskem u društvu, s ka terim  mu pre ­
da ja  pravico, da se dogovarja  v  n jegovem

im enu, vendar za do ločeno odškodnino. Ta 
je  pri radiu in te leviz iji do ločen odstotek od 
naročnine, ponekod ce lo  od ce lo tnega p ri­
hodka. Evropska skupnost in EFTA sta 
sklenili dogovor, da ta odstotek ne sm e biti 
m anjš i od 5%  za radio in 2,5%  za te lev iz i­
jo. Pri nas še vedno ve lja  staro pravilo , o 
katerem  se seveda niso dogovarja li avtorji, 
am pak ga je  d irig ira la  država, da p lačuje 
radio 2,5%  in te lev iz ija  kom aj 0,4% . S tem 
avto rska  o rgan izacija  ne m ore preživeti, 
ker n im a avtorjem  kaj dati, saj ta sredstva 
ne zadoščajo  niti za  stroške zb iran ja  in 
obde lave  podatkov. Tako  je  ena od osnov­
nih nalog službe avtorske zaščite , ki jo 
osam osva jam o ozirom a na novo ustanav­
ljam o, da uredi osnovne m ehanizm e.

Kako je  bilo prej?
Prej sm o zelo dobro sodelovali v okviru 
SO KO J, ki je  bil o rgan izacija  avtorjev. Ob 
osam osvo jitv i sm o se sporazum no razšli 
(to je  b ila najbrž prva de litvena b ilanca v 
Jugoslaviji) in se dogovorili, da  vso imovi- 
no, ki je  ne m orem o razdeliti, obdrž im o kot 
neke vrste  deln ičarji. Skupaj sm o nam reč 
v ložili v računa ln iško oprem o, v  okrog 750 
računa ln iških  program ov, seveda v  obde la ­
vo na m iljone podatkov, ki jih  vsi po trebu je ­
mo. Delom a to lahko izkoriščam o, delom a 
ne, ker sm o m orali ob osam osvo jitv i zapro ­
siti za lastno šifro, ki je  zdaj 112. S tem  nas 
čaka ogrom no dela, saj je  treba  iz CAE lis ­
te  (m ednarodne liste skladateljev, a ranžer­
jev  in izdajateljev) izpisati vse avtorje, ki so 
dali pooblastilo  Društvu slovenskih sk lada ­
te ljev, in teh je okrog 16001 Ta sp isek m o­
ram o posredovati švicarski agneciji, ki skr­
bi za svetovno listo, pa tudi vsem  d rušt­
vom , s katerim i sode lujem o. Za vse to po ­
trebu jem o usposob ljene strokovn jake in ne 
le adm in istra torjev, ki bodo lahko delovali v 
skladu s pravili C ISAC.

K akšna organizacija  je  to?
C ISA C  je  M ednarodna kon federacija  d ruš­
tev avtorjev in sk ladateljev, v  katero so 
D ruštvo slovenskih  skladate ljev kot nasled ­
n ika SO KO J na slovenskih  tleh sprejeli za 
po lnopravnega člana. To pom eni, da so 
naši avtorji v  tu jin i zaščiteni enako kot tuji, 
in tu ji pri nas enako, kot naši. Rezulta t ne­
kaj več kot po lle tnega č lanstva je  že prvi 
denar od nem ške agencije  G EM A, ki ga 
lahko našim  avtorjem , izvajanim  v Nem čiji, 
tudi izp lačam o.

Kaj pa agencije?
A gencije  niso č lan ice CISAC. V b ivši Jugo ­
s laviji sm o imeli avtorsko agencijo  in njeno 
d irekcijo  za Slovenijo , ki sm o jo  ustanovili 
sam i avtorji. Pozneje so se uslužbenci 
enostavno proglasili za  sam osto jno  o rga ­
n izacijo  in so ščitili sam o ve like  avtorske 
pravice. Zdaj so se ce lo  p re im enovali v  po­
d je tje  z neom ejeno odgovornostjo , kar po ­
m eni, da  tudi razpo laga jo  z denarjem , ki ga 
hočejo deliti po svojih  kriterijih. V  to ne p ri­
s tanem o, kajti s lužba za avtorsko zaščito  
m ora biti le sevrvis, ki opravlja  de la  za  d ru ­
štvo avtorjev. Naše društvo pa je  neprofi­
tno, apo litično združen je  posam eznikov! 
Potrebu jem o predvsem  službo, ki bo na­
tančno vod ila  podatke, kar pa ni enostavno.

Za vsako delo je  treba registrirati m inutažo, 
kategorijo, zasedbo, zvrst in še marsikaj. 
Vse m ora biti točkovano... Da bi taka orga­
nizacija  to delo lahko dobro  opravlja la, m o­
ra imeti strokovnjake, ki poznajo partiture, 
skladatelje  in upravni odbor strokovnjakov.

Kako pa je s prired itvam i, teh še nisva  
om enila?
Prireditve spadajo  v m ale pravice. N atan­
čno ločim o plesne, zabavne, sim fonične 
koncerte, kom orne koncerte, literarne ve ­
čere. Posebno na željo  zabavnih  sk ladate l­
je v  in izva ja lcev sm o začeli izvajati “par 
progam ” -  denar od posam ezne javne 
prired itve  ne gre več v skupno maso, 
am pak se razdeli m ed avtorje  del, ki so bila 
izvajana. Upoštevati je  seveda treba vse 
avtorje  in ne poenostavlja ti, kot se je  rado 
dogaja lo , da so kakšnega tu jega  avtorja 
“prezrli", ker ga niso poznali, pa si denar 
razdelili med tistim i, ki so se poznali. Z aba­
vn i g lasben ik i pravijo , saj tako in tako ig ra ­
mo svoje lastne skladbe. Že m ogoče, sa ­
m o potem  m orajo prijaviti de lo  in napisati 
avtorja  (do ločenega), ne m orejo im enovati 
ansam bla  kot avtorja , kajti avtorsko delo je 
osebno delo. Tudi za  resno g lasbo skuša ­
mo uveljaviti “par program ", saj je  ta način 
za vse avtorje  najboljši, treba  pa je  seveda 
natančno izpolniti vpraša ln ike . M im ogrede, 
tisti, ki se pritožuje jo , da nič ne dobijo, če ­
prav igrajo in so izvajani, go tovo svojih del 
n iso prijavili. Delo m ora avtor Društvu  
prijaviti z vsem i podrobnostm i, da ga 
lahko registrira in ga im a za dokum ent, 
na podlagi katerega lahko izplača avtor­
ski honorar.
O m eniti pa  m oram , da avtorska zaščita  v 
prvi vrsti pom eni m oralno  zaščito  avtor­
skega dela, ta je  m orda pom em bne jša  od 
m ateria lne, prem oženjske.
Na Akadem iji znanosti in um etnosti je  bilo 
več posvetovan j o m oraln ih pravicah. Skla­
datelji sm o tudi že večkra t kot avtorsko 
društvo prepoveda li proda jo  p lošč iznaka­
ženih del avtorjev, ki jih  ščitim o (na prim er 
ena od izvedb Zdravice), kar je  sodišče 
takoj uveljavilo . T i zneski so tako  m ajhni, 
da dokle r ne bom o radia, te leviz ije  in seve ­
da o rgan iza to rjev in sponzorjev prepričali, 
da  je  treba  tudi avtorje  plačevati, ne bomo 
prišli dalj kot do s im boličn ih  vsot!

Kaj pripravljate?
Čez nekaj dni im am o skupščino, na katero 
sm o povabili vse s lovenske avtorje, ne le 
č lane našega društva, p ride jo  tudi p redsta ­
vn ik i C ISA C  in skuša li se bom o dogovoriti 
za  uskla jeno de lovan je . Upam , da se bo 
vse počasi um irilo, saj v tem  prezpravnem  
stanju, na ka te rega  je  C ISA C  našo vlado 
že pred časom  opozoril s svo jo  resolucijo 
iz M aastrichta, sam i sebe b la tim o in nas 
lahko prog las ijo  za p iratsko obm očje!
No, čisto enostavno na skupščini ni šlo, 
tuji predstavniki so lahko sodelovali v 
burnem "usklajevanju”. Zaenkrat Društvo 
slovenskih skladateljev deluje z  vso vne­
mo, prireja lastne prireditve in vse več jih 
je, prav pa je  tudi, da se umirjeno loti dela 
okrog avtorske zaščite, za katero ga je 
pooblastilo kar 1600 avtorjev.
Kaja Šivic
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Žarometi GM tokrat osvetljuje­
jo tri mlade interprete: pia­
nistko Diano Tanovič, violini­
sta Vuka Krakoviča in violon­
čelista Gregorja Marinka. Pri­
znam, da se je vedno težko 
odločiti, katerega izvajalca ali 
kakšen koncert izbrati. Kon­
cert Naši mladi in Slovenska 
filharmonija pa Je bil že z na­
slovom dovolj vabljiv. Ponujal 
ie predstavitev treh mladih vir­
tuozov, nagrajencev lanskolet­
nega XXI. tekmovanja mladih 
glasbenikov Slovenije, pod 
vodstvom mladega dirigenta 
Boruta Smrekarja. Gala kon­
cert, kot je bilo napovedano v 
Koncertnem listu, je nagrajen­
cem poklonila Slovenska fil­
harmonija, za organizacijo pa 
je poskrbela Glasbena mladina 
ljubljanska. Vsak izmed izvajal­
cev posebej nas je navdušil, 
zato smo se odločili, da z njimi 
pripravimo krajši pogovor. V 
mini portretu smo izluščili bist­
vene poudarke iz njihove bio­
grafije in iz razmišljanj mladih 
virtuozov o glasbi.

VUK
KRAKOVIC
‘ Ko igram Mozarta, sem 
Mozart tudi Jaz!” se je hudo­
mušno predstavil violinist Vuk 
Krakovič. Prihaja iz Beograda, 
violino je začel igrati s petimi leti. 
Na začetku si je želel igrati klavir, 
zdaj pa odkrito prizna, da mu je 
bila v resnici violina vedno bolj 
všeč. V Ljubljano je  Vuk prišel s 
štirinajstimi leti. Zvabil ga je  pro­
fesor violine Volodja Balžalorsky, 
ki ga je spoznal na mednarod­
nem tečaju v Grožnjanu. Dobro 
sodelujeta še danes, Vuk pa je 
učitelju najbolj hvaležen, ker mu 
nikoli ni vsiljeval svoje volje pri 
načinu izvajanja. Pomagal pa 
mu je  pri reševanju tehničnih 
problemov.
Na koncertu s SF se je mladi 
violinist predstavil z Mozartovim 
koncertom v G -  duru KV 216. O 
samem delu je Vuk takole 
razmišljal: “Kadar igraš skladbo 
9enija in se vsaj malo poglobiš 
Jfanjo, ustvarjaš skupaj z njim. 
“Kljub občudovanju Mozarta pa 
meni, da ni izrazit privrženec 
klasike. Še najbolj mu ‘'ležijo" 
ciganske pesmi. Glasba nasploh 
Po Vukovem mnenju ne potrebu­
je veliko filozofske razlage. Ta ji 
tahko celo škodi. Glasba gradi na 
čustvih. S svojo interpretacijo je 
Vuk želel prepričati poslušalstvo 
,n ga tudi čustveno vzbuditi. Med 
samim koncertom ni mislil na 
Poslušalce v dvorani (“bilo je 
toliko drugega dela...”), pa mu je 
največje priznanje pomenil ravno 
aplavz.

GREGOR
MARINKO
“ Čelo ig ram  po srečnem  
n a k lju č ju ” , se začne Gregorjeva 
glasbena biografija. Kot deček si 
je  želel igrati klavir, flavto ali vsaj 
enega izmed pihalnih instrumen­
tov. Ob vpisu v glasbeno šolo pa 
so bili ti oddelki prenatrpani, za 
težje pihalne instrumente pa je 
bil videti Gregor prešibek. 
Naključje je hotelo, da je takrat 
naletel na profesorja Gorazda 
Grafenauerja in ta ga je 
prepričal, naj se odloči za čelo. 
Pot do Gala koncerta s Sloven­
sko filharmonijo pa ni bila ravno 
premočrtna. Mladi virtuoz je imel 
poleg glasbene šole še veliko 
drugih konjičkov, ki pa se niso 
najbolje skladali z vsakodnevnim 
vadenjem čela. Alpinizem npr., 
je bil prav gotovo ena izmed nje­
govih "prepovedanih ljubezni”. 
Gregorja gore še vedno 
privlačijo, ker se le tam lahko izo­
gne ustaljenim potem množice, 
ponujajo pa mu še neizmerno 
svobodo in lepote narave. Profe­
sor Grafenauer je imel za 
učenčeve poti in “stranpoti" 
vedno dovolj razumevanja. 
Gregor se mu za to najlepše 
zahvaljuje in odkrito priznava, da 
bi pri drugačni vrsti glasbene 
vzgoje verjetno ne vztrajal več 
pri čelu.

Po srednji glasbeni šoli se je 
odločil za nadaljnje šolanje. Pro­
fesor Ciril Škerjanec mu je na 
Akademiji s svojim izkušnjami in 
znanjem odprl nova obzorja. V 
prvem letniku je še enkrat pod­
vomil vase in v svoje sposobnos­
ti. Malo je manjkalo pa bi zapustil 
pot glasbenika. Čelu pa se je 
dokončno posvetil ob spoznanju, 
da kot glasbenik lahko največ 
naredi zase, za svoj duhovni 
razvoj. “Moram nekaj delat iz 
sebe”, je  njegovo vodilo.

Za koncert s SF je  prof. Šker­
janec Gregorju izbral Elgarjev 
koncert v e-molu op. 85. Kljub 
temu da se za koncert ni odločil 
sam, pa je bilo videti, kot bi bil 
napisan prav zanj. Koncert, ki je 
pri nas še vedno premalo znan, 
ponuja paleto tehničnih in 
muzikalnih izzivov. Gregor je 
mnenja, da se v romantični glas­
bi svobodneje izrazi, morda zato, 
ker je  po duši bolj romantične 
narave. Kadar pa bi moral pose­
bej izpostaviti skladatelje, bi se 
prav gotovo odločil za J. S. 
Bacha. “Bach se mi zdi v svoji 
preprostosti in nedoumljivosti 
hkrati večna uganka. V njegovi 
glasbi imaš neizčrpne možnosti 
iskanja. Zame je eden največjih 
izzivov iskanje v Bachu."

GALA KONCERT 
Z MLADIMI VIRTUOZI

DIANA
TANOVIČ
“Koncert Rahmaninova sem si 
od nekdaj želela igrati, pa si 
nekako nisem upala” , je pojas­
nila Diana svojo odločitev za 
interpretacijo enega izmed 
najpopularnejših klavirskih kon­
certov. Diana skromno dodaja, 
da ni nikoli razmišljala o tem, da 
bi bila “velik" pianist. Zdi pa se ji 
tudi, da je med zvezdami zelo 
malo žensk. Morda ji je prav zato 
pianistka Marta Argerich še 
posebej pri srcu.

Mlada virtuozinja Diana Tanovič 
iz razreda prof. Dubravke 
Tomšič-Srebotnjak je začela 
igrati klavir z desetimi leti. Pravi, 
da je bila prestara za vpis v 
redno glasbeno šolo, zato je 
prvih pet let hodila k privatnim 
uram. Napredovala je zelo hitro. 
Prva učiteljica klavirja ji je poma­
gala vzljubiti klavir in glasbo. V 
zadnjem letu nižje glasbene šole 
pa se je že začelo intenzivno 
delo. Pri novi profesorici klavirja, 
Nedi Stankovič je končala nižjo 
in nato še srednjo glasbeno šolo. 
V času šolanja v Sarajevu, 
kamor je prišla iz Zenice, je 
veliko nastopala in tudi tek­
movala. Prejela je številne 
nagrade doma in tudi v tujini. Za 
študij klavirja v Ljubljani se je 
odločila predvsem zaradi profe­
sorice Dubravke Tomšič -  Sre­
botnjak, delno pa tudi zato, ker 
ima tukaj “korenine". Dianina 
mama je namreč Slovenka. V 
prvem letniku na Akademiji je 
bila Diana prijetno presenečena 
nad svojo profesorico. Ob števil­
nih koncertnih turnejah, ki jih ima 
naša mednarodno priznana 
umetnica, svojim študentom 
posveti veliko časa.

Diana ob študiju tudi poučuje. 
“Mislim, da je za pianista 
pomembno, da znanja ne obdrži 
zase, ampak ga prenese svojim 
študentom, učencem.” Na skoraj 
neizogibno vprašanje, koliko 
časa ji ob tem še ostane za 
vadenje, Diana odgovarja, da 
samo število ur ni pomembno. 
Klavir lahko igraš tudi ves dan. 
Veliko bolj pomembno se ji zdi, 
kako natančno in zbrano prebiraš 
partituro. Sicer pa meni, da nikoli 
ni hotela postati sužnja klavirja.

Koncert za klavir in orkester št. 2 
v c-molu Sergeja Rahmaninova 
je Diana Tanovič izbrala za svoj 
diplomski koncert. V letošnjem 
letu mora za zaključek študija 
pripraviti še samostojen recital. 
Prav kmalu si torej obetamo ta­
lentirano mlado koncertantko.

Veronika Brvar
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Že bežen prelet novorockovskega dogajanja v 
preteklem letu nam izda pomemben vidik. Težko 
si bomo priklicali v spomin kakšno res odlično in 
nepozabno ploščo, čeprav je bila ponudba vseh 
segmentov rockovskih zvrsti res bogata. Imamo 
vrsto come-backov, disperzij stilov in vračanja 
ter transformacije tradicionalnih glasbenih oblik. 
Skoraj vsi pomembnejši starorockovski veljaki so 
se lani pojavili z novimi izdelki in celo novo glas­
bo. Tu je res (spet) presenetil Tom Waits z Bone 
Machine -  originalno in tipično neopredeljivo -  
ob bok mu lahko postavimo še Louja Reeda z 
Magic And Loss, še eno ploščo, močno vezano 
na teme smrti, ki se razprostira od planetarnih 
razsežnosti do intimne izpovedi. Bolj tradicional­
no sta se vrnila Bob Dylan z Good As I Been To 
You in Neil Young s Harvest Moon, obe plošči 
pa se ozirata nazaj v najboljše akustične čase 
obeh avtorjev. Most med starim in novim rockom 
(kolikor ti kategoriji še obstajata) predstavljajo 
nepoboljšljivi Ramones. Njihova 12. plošča 
Mondo Bizzaro vsebuje vse kvalitete, ki se od 
troakordnih rockerjev pričakujejo. Glavnino rock­
ovskih draži še vedno predstavlja post-Sub-Pop 
zvok oz. skupine, ki prihajajo iz Seattla. Scream- 
ing Trees verjetno ne bodo postali novi Nirvana 
ali Pearl Jam, Mark Lenagan in kompanija se 
raje držijo nepretencioznega izraza, ki izžareva 
poštenost in predanost. Plošča Sweet Oblivion 
je pravi balzam proti prevladujočim trendom 
novega metala in fuzije s funk ritmi. Po svoje jo 
še vedno režejo Mudhoney, Piece Of Cake sicer 
ne dosega zgodnjih izdelkov benda, zato pa 
ohranja izvorni zvok skupine. Kvaliteta, ki je sko­
raj ni več najti!
Vrnili so se tudi skoraj vsi glavni alter protago­
nisti 80-ih let. Naši koncertni znanci Svvans so 
povrgli kar dve plošči, Love Of Life nadaljuje 
post-poetiko predhodne White Light..., medtem 
ko je pred kratkim izdana Omniscience izsek nji­
hove lanskoletne svetovne turneje. Publika je 
izključena, kot se za Svvans spodobi. Po dokaj 
mehki Good Son se je Nick Cave vrnil s 
Henry's Dream. Ne najboljša, zato pa plošča, 
polna novega zagona. Njegovi berlinski sopotni­
ki Crime and the City Solution so dokončno raz­
padli, vodja Simon Bonney pa je že izdal solo 
prvenec. Z glasbo se vrača v formo akustičnega 
folka, Forever pa je kar preveč očitno namenjen 
le njej. Veliko bolj radikalno je prevrednotenje 
tradicije razumela Diamanda Galas, le s klavir­
jem in demoničnim glasom se je na albumu 
Singer lotila obdelav klasičnih blues napevov. S 
prevzemanjem znanih melodij se je okoristil tudi 
Barry Adamson, le da je on "kradel’' z jazzov­
skega polja 50-ih in 60-ih let. Vse skupaj je skrb­
no aranžirano in vpeto v celovito življenjsko 
izpoved plošče Soul Murder. Vse težje definira­
no delo so opravili Coil na Stolen And Contami-

nated Songs, pri tem
pa jim je v veliko 

pomoč studijs­
ka tehnika. 
Podoben pro­

jekt je sestavil 
bivši Foetus Jim 

Thirlvvell in sedaj 
“horror'' ozadje gradi s pro­

jektom Steroid Maximus. Njegovi 
someščani Sonic Youth se prav tako 
ne dajo, Dirty sicer ni njihov najvišji 
domet, je pa izraz kitarske nepopu­

stljivosti newyorške četverice.
Mnogo slabše se stvari odvijajo na britanskem 
otoku. Do konca eksploatirana scena v Manches­
tru je ponudila nove Happy Mondays, ki so s 
stroški za snemanje povprečno uspešne Yes, 
Please! pokopali neodvisno založbo Factory. S 
tem se je več kot simbolno zaključila doba neod­
visne angleške produkcije. Tu lahko še omenimo 
prav tako manchestrske Inspiral Carpets, ki pa 
jih podpira založba Mute in le z močno propa­
gando vzdržuje zanimanje za bledo ploščo 
Revenge Of The Goldfish. Pravzaprav angleška 
produkcija od novosti ponuja le tehno podstile, 
od glamourskih The Orb prek ritualnih Meat 
Beat Manifesto, do belega rapa Stereo MC’s. To 
pa so že stvari, ki z znojem rock’n’rolla nimajo 
veliko skupnega.

Janez Golič

Morda še nikoli jazzovska in podobna produkcija 
v ZDA ni tako zaostajala za evropsko in celo 
japonsko, kot v prestopnem letu 1992. In kaj smo 
sploh vrednega dobili iz domovine jazza? Edina 
večja založba, ki še lovi korak s časom in hkrati 
ne pristaja na produkcijo milozvočnih in včasih 
že skoraj nagnusnih izdelkovjazzovskih popular- 
nežev, je Elektra Nonesuch. Čeprav ji lahko za­
merimo, ker ni pristala na izdajo nove plošče 
Naked City, zaradi nemoralne Zornove 
naslovnice, je vseeno odkupila pravico ponatisa 
zornovih filmskih del (Film Works 1986 -  90) od 
japonske založbe Eva. Izdala je tudi jazzovsko 
ploščo leta v ZDA Tuskegee Experiments, temu 
pa lahko dodam še nov, a ne več kot povprečen 
izdelek klaviaturista Wayna Horvitza in njegov­
ih The President z naslovom Miracle Mile. Zelo 
delovni so bili v preteklem letu v klubu Knitting 
Factory v New Yorku, ki je še vedno edino 
mesto za vsakodnevno predstavitev nove glasbe. 
Svojo koncertno ponudbo skrbno beležijo na CD 
ploščah. Naj omenim samo Charlesa Gaylea, ki 
se je po dolgi odsotnosti spet vrnil med žive, zelo 
posrečen izdelek Roya Nathansona in Anthony- 
ja Colemana z naslovom The Corning Great Mil­
lenium in duo Marilyn Crispell & Gerry Hem- 
ingway. Ne gre prezreti kalifornijske produkcije. 
Pri Musič & Arts sta namreč izšli plošči Galax- 
ies, bobnarskega dueta par exellence Andrevva 
Cyrillea in Vladimirja Tarasova ter Duets Ham­
burg Anthonyja Braxtona. K temu pa naj dodam 
tudi zadnji izdelek Rove (This Time We Are 
Both) in CD-ja Josepha Cellija z Jin Hi Kim (No 
World Trio Improvisations) ter Elliotta Sharpa s 
Soldier String Ouartet (Tvvistmap). Vse to so 
plošče, ki zaradi svoje Vsebine le težko prodrejo 
v večje trgovine in zato ostajajo, povsem neo­
pravičeno, nekje na robu. Enako velja za izdelke 
kanadske založbe Victo, ki je povezana z najbolj 
zanimivim glasbenim festivalom v Ameriki

sploh, v Victoriavillu v državi Ouebec. Victo je 
poskrbel za eno najboljših letošnjih izdaj. Gre za 
CD Eliotta Sharpa in njegovega Orchestra Car- 
bon z naslovom Abstract Represionism: 1990- 
99. K temu je treba dodati še deli Ursa's Door 
harfistke Zeene Parkins in Oh, Moscovv 
vokalistke Lindsay Cooper.
Dogajanje na newyorški Downtown sceni je se­
veda zanimivo tudi za Evropo. Tako največ izdel­
kov, ki omogočijo pregled ustvarjanja v tem oko­
lju, ponujajo v Švici in Nemčiji. Zeena Parkins je 
s kolegi v skupini No Safety posnela še ploščo 
Spill,kvartet The Hat Shoes je posnel Differently 
Desperate, pri muenchenski založbi Enemy pa 
se zelo hvalijo s ploščami kitarista Johna Kinga 
(Hot Thumb In A Funky Groove), pianistke 
Myre Melford (Now & Now), še enega kitarista 
Garyja Lucasa (The Only Sound That Matters) 
in še posebno z Universal Congress Of (The 
Eleventh-Hour Shine-On), ki jo štejem med naj­
boljše “klasično-jazzovske” stvaritve preteklega 
leta. Tisti, ki občudujete Ornetta Colemana, 
boste navdušeni tudi nad llth-H our Shine-On.
Ko sem že pri velikem Ornettu, naj vas spomnim, 
da ste ga slišali v filmu Naked Lunch. Omette je 
uglasbil delo Hovvarda Shorea, pri tem pa mu je 
pomagal tudi njegov sin Denardo na bobnih. Na 
žalost ni bilo že dolgo nič dobrega slišati od 
Ronalda Shannona Jacksona, je pa zato ploščo 
izdal kultni basist Jam aladeen Tacuma, a se ji 
raje izognite in poslušajte Tacumo v zasedbi 
Alpine Aspects avstrijskega saksofonista Wolf- 
ganga Puschniga. CD je izšel pri Moers Musič, 
kjer je svoj prvenec dočakal tudi Double Band 
brooklynskega pihalca Neda Rothenberga.
Tudi Tim Beme in George Cartvvrigt sta sakso­
fonista iz Brooklyna. Beme je letos s triom 
Miniature (Tim Berne/Hank Roberts/Joey 
Baron) i z d i  1 Can't Put My Finger On It, 
Cartwright pa s Curlevv in odlično pevko Amy 
Denio Now Can You Tell Me.
Morda je največje jazzovsko odkritje preteklega 
leta pihalec Hal Russel (prej tudi bobnar).
Kupite CD The Svviss/Finnish Tour njegovega 
NRG Ensembla. Dobite ga pri nas, saj je izšel za 
ECM, kjer so izdali tudi Rouge Louisa Sclavisa. 
Sclavis se pojavlja še na CD-ju s triom klarine­
tov (Louis Sclavis/Arman Angster/Jacques Di 
Donato). In če je stari mojster Russel jazzovsko 
odkritje leta, velja za Sainko Namčilak, da je 
prvakinja v kategoriji vokal leta. Kar dva CD-ja 
sta  dokaz za to. Lost Rivers, ki je njen solo 
izdelek, ter When The Sun Is Out You Don’t See 
Starš, ki ga je posnela s Petrom Kovvaldom, 
VVernerjem Luedijem in Butchom Morrisom. 
Vsekakor sta  to še dve alternativi za razmislek, 
kaj je vvorld mušic. Tudi Raphe Malik je povrat­
nik. Poznamo ga predvsem kot trobentača v 
zasedbah Cecila Taylorja. Tokrat nam s svojim 
kvintetom ponuja odlično ploščo 21st Century 
Texts in če k temu dodam še nov izdelek Hansa 
Reichela, na katerem igra na svoj izum dax- 
ophon, ni nobenega dvoma, da nam je berlinska 
založba FMP lani ponudila največ dobre muzike. 
Prava konkurenca ji je samo angleška Leo 
Records. Poslušajte The Kitchen Concert Mar- 
ilyn Crispell; Some Combinations of Fingers & 
Passion Sergeja Kurjohina; Portrait vodilne ex 
sovjetske avant-jazz zasedbe Jazz Gropu 
Arhangelsk ter Noci Strani Frutti Italian Insta- 
bile Orchestra. In že smo pri orkestrih. Lahko bi 
rekel, da je bilo lani tudi leto orkestrov. To, kar 
so naredili angleški mojstri v Dedication 
Orchestra, je res nekaj izjemnega (glej RGM, 
št.2), njim pa lahko dodam tudi The London Jazz 
Composers Orchestra, ki so s pianistko Irene 
Schweizer izdali ploščo Theoria in navsezadnje 
tudi Mike VVestbrook Orchestra, ki je obeležil 
leto s preigravanjem Rossinija in trodnevnim 
festivalom v Cataniji na Siciliji, kjer je v celoti 
predstavil svoj obsežni opus.
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Zelo krivično bi bilo, če v tem zapisu ne bi ome­
nil nizozemskih glasbenikov, še posebej po kon­
certih ICP Orchestra (Mengelberg, Bennink, 
Reijseger in drugi) v Moersu in Tria Clusone 
(Bennink, Reijseger, Moore) v Saalfeldnu. To je 
jazz, ki ne umira in ki s svojo energijo pritegne 
vse, ki jim jazz vsaj malo diši. Še kaj več ponuja 
CD More News For Lulu tria John Zorn/George 
Lewis/Bill Frisell. Bebop v devetdesetih? Yes, 
yes in še enkrat yes. Tudi Tribute to Charlie 
Parker pozavnista Georga Levvisa spada v to 
kategorijo. Ljubiteljem Anthonyja Braxtona pa 
Priporočam še dve lanski izdaji. Two Composi- 
tions 1989 -  91 in VVillisau Concert 1991. David 
Murray / Julius Hemphill/Hamiett Bluitt/Oliver 
Lake so bili včasih VVorld Saxophone Ouartet in 
medtem ko trojica z Arthurjem Blythom še 
vedno navdušuje privržence, ima Julius 
Hemphill sekstet saksofonistov, ki je izdal 
ploščo Fat Man And The Hard Blues. Njegov 
bivši kolega David Murray pa se je zasidral pri 
japonski založbi DIW in zanjo posnel kar nekaj 
plošč. Tam je srečno pristal tudi Andrevv Cyrille. 
Njegovo My Friend Louis hvalijo prav vsi. Prav 
tako tudi Dare Devil Petra Brotzmanna, ki jo je 
ta legandarni nemški saksofonist posnel z japon­
skimi hardcorovci. Ker Američani ne marajo 
preveč Johna Zorna, ga imajo Japonci toliko 
rajši. Pri DIW so mu odprli podzaložbo Avant, 
kjer je končno izšla nova plošča Naked City 
(Heretic) ter kopica izdelkov mladih japonskih 
glasbenikov. Najširša obzorja na Japonskem pa 
imajo vendarle pri založbi Eva. Polka Dots & 
Laser Beams ameriškega harmonikarja 
slovenskega porekla Guya Klucevska in solo 
plošča Slovakinje Ive Bittove sta me več kot 
Prepričala v to.
Za konec še nasvet. Čimprej kupite CD Requiem 
For What’s His Name Marca Ribota in njegovih 
Rootless Cosmopolitans, še posebej zato, da 
boste pripravljeni odšli na Ribotov koncert, ki bo 
26.januarja v klubu K4 v Ljubljani.
(Medtem sem  izvedel, da je Hal Russel 
septem bra umrl.)

Bogdan Benigar

m lk s i

Na dobro ponudbo aktualne afriške popularne 
glasbe smo se v minulih letih tudi v teh  krajih do 
določene mere navadili. S tem  seveda nočem 
reči, da s ta  ponudba in sploh spremljanje in poz­
navanje tovrstne g lasbene produkcije tukaj in 
zdaj zadovoljiva; še  vedno bistveno zaostajamo 
za razvitimi evro-ameriškimi okolji, kjer je tovrst­
na ponudba postala skupaj z aktualno etnično 
glasbo globalne vasi in vsemi njenimi izvedenka­
mi, ki jih poskuša pod skupni imenovalec stlačiti 
izraz "world mušic", v zadnjem  desetletju  
nespregledljiva stalnica. Izrečena ugotovitev je 
namerjena bolj k spoznanju, da  tisti mediji, ki 
tovrstno ponudbo spremljajo, to počnejo dovolj 
ažurno in kom petentno ter da  je prav po njihovi 
zaslugi mogoče reči, da  je ta  glasba dostojno 
zastopana tudi pri nas. Ce k tem u dodamo še 
redke koncertne dogodke, ki so vezani predvsem  
na Drugo godbo ter ponudbo nosilcev zvoka, kar 
)e zasluga nekaj zanesenih  posameznikov,
Potem nam  sodobna afriška tradicionalna in po­
pularna glasba nista več nujno tuji.
Tako nam  je omogočen tudi usposobljen vpogled 
v tovrstno glasbeno dogajanje m inulega leta. 
Splošen vtis je: scena se  je stabilizirala. Obliko­
val se je dovolj širok krog kvalitetnih izvajalcev,

ki so že nekaj let stalno prisotni na evropskih 
odrih, s svojimi, pri evropskih založbah izdanimi 
ploščami, pa tudi na diskografskem trgu. Pariz je 
še vedno baza kopice zairskih glasbenikov ( v 
letu '92 smo srečevali Pepeja Kalleja, Choc- 
stars, B.Bozianija, Dibloja, Mybomo, S. Mang- 
wano, Madiluja), pa tudi glasbenikov z afriškega 
severozahoda. Od tam sta se pojavili dve novi, 
omembe vredni imeni (Ousman Kouyate s svo­
jim bendom in ploščo Domba ter Abdoulaye 
Diabate s ploščo Kassikoum), nase ponovno 
opozarjajo legendarni Super Diamono de Dakar, 
iz Malija in Senegala prihaja nova garnitura 
ženskih glasov (Oumou Sangare, Kine Lam in 
ostale). Sem spadata tudi dve izmed največjih 
zvezd afriške popularne glasbe: Salif Keita in 
Youssou N'Dour, ki imata za seboj še eno 
uspešno leto. Vendar pa se je iz tega kroga 
najvišje zavihtel Baaba Maal, novi senegalski 
zvezdnik, z zadnjima dvema ploščama Baayo 
in Lam Toro, ki sta vse leto izmenično visoko 
kotirali na specializiranih lestvicah. Vendar: 
najboljša diskografska izdelka iz teh krajev sta 
ponudila posebneža Ali Farka Toure (The 
Source) in Boubacar Traoure (Kar Kar).
Odkar je preminul Franco in so se nekateri 
postarali, zairska scena nekako ne premore več 
zares velikega zvezdnika, čeprav vedno nove 
različice tamkajšnjega soukousa še vedno 
obvladujejo večino frankofonskih zabavišč. Zato 
pa se je uspešno vrnil na evropske odre ter tudi z 
novostmi na police trgovin s ploščami Fela 
Anikulapo Kuti, ki pa ima resno konkurenco kar 
v lastni družini v sinu Femiju. Zimbabvvejska in 
azanijska glasbena scena sta ostali prisotni. 
Vendar s prve The Bhundu Boys v zadnjem letu 
niso ponudili nič novega, Thomas Mapfumo je 
vanj vstopil s sicer odlično Chamunorvvo, čast 
scene pa je reševala tradicionalka Stella Rambi- 
sai Chivveshe s svojimi nastopi in ploščo Chisi. 
Od tam novih imen ni, medtem ko azanijska 
scena ponuja vsaj eno -  Mzvvakhe Mbuli. 
Mahlathinija smo, žal, vse leto pogrešali. 
Dokončno pa se oblikuje tudi vzhodnoafriška 
scena, ki je v lanskem letu še posebej izpostavila 
akustično kenijsko trojico Abana Ba Nasery, 
svoj zvezdniški status pa je ohranil Remmy 
Ongala z odlično ploščo Mambo.
Ob opisanem tekočem dogajanju so bili opazni 
trije pojavi: najprej, izjemno zanimanje Evrope 
in Amerike za vse variante malgaške glasbene 
tvornosti, pa čeprav Madagaskar ta trenutek 
svetovni glasbeni sceni ne ponuja nobenega 
posebej izstopajočega imena; potem, trend 
“retroafrika" -  izdajanje CD-jev s kompilacijami 
zgodnjih posnetkov afriške popularne godbe 
(odlične kompilacije zairske, zambijske in 
gvinejske godbe iz 50-ih in 60-ih let); in 
nenazadnje nova, drugačna, produktivnejša in 
neposrednejša sprega jazzovske godbe z 
afriškim izročilom v sodelovanju znanih u st­
varjalcev obeh okolij pri skupnih projektih 
(Kronos Ouartet, Trevor Watts Moire Musič 
Drum Orchestra, VVorld Saxophone Ouartet, 
nova angleška jazzovska scena). Glasbeni 
prispevek Afrike planetarni ponudbi v letu '92 je 
bil bogat in več kot pester.

Zoran Pistotnik
Diskografija:
Baaba Maal -  Baayo (Mango)
Boubacar Traore -  Kar Kar (Stern's Africa)
Ali Farka Toure -  The Source (VVorld Circuit) 
Remmy Ongala & Orchestre Super Matimila -  
Mambo (Real VVorld)
Abana Ba Nasery -  Nursery Boys Go Ahead ! 
(Globestyle)
Stella Rambisai Chivveshe -  Chisi (Piranha 
Musik)
Kronos Ouartet -  Pieces Of Africa (Elektra None- 
such)

TOP ALBUMOV 1992
(izbor Janez Golič)

1. LVDIA LUNCH/ROVVLAND S. HOVVARD 
-  Shotgun VVedding (Triple X)

2. BARRY ADAMSON -  Soul Murder (Mute)
3. VVISEBLOOD -  Pedal To The Metal (Big 

Cat)
4. DIAMANDA GALAS -  The Singer (Mute)
5. TOM VVAITS -  Bone Machine (Island)
6. SCREAMING TREES -  Svveet Oblivion 

(Epic)
7. LOU REED -  Magic And Loss (Sire)
8. SVVANS -  Love Of Life (young God)
9. COIL -  Stolen And Contaminated Songs 

(Trashold)
10. THESE IMMORTAL SOULS -  l'm Never 

Gonna Die Again (Mute)

(Janez Golič je urednik oddaj Alter Mozaik in 
Rock Indok na Radiu Študent)

10 PLOŠČ 1992 (po abecedi)
(izbor Dario C ortese -  trgovina Rec Rec)

1. BAD RELIGION -  Generator (Epitaph)
2. THE BALANESCU OUARTET -  

Possessed (Mute)
3. FRANK TO V EY & THE P Y R O S - 

VVorried Men In Secondhand Suits (Mute)
4. MC 900 FT JESUS -  VVelcome To My 

Dream (Nettvverk)
5. PRIMUS -  Miscellanegeous Debris 

(Reprise)
6. THE RESIDENTS -  Our Finest Flovvers 

(Ralph)
7. THERAPY -  Caucasian Psychosis
8. THEY MIGHT BE GIANTS -  Apollo 18 

(Elektra)
9. TREEPEOPLE -  Something Vicious For 

Tommorrow/Time Whore (C/Z)
10. VV ILLARD-Steel Mili (Roadrunner)

TOP JAZZIMPROOFF 1992
(izbor B ogdan Benigar)

1. THE DEDICATION ORCHESTRA -  
Spirits Rejoice (Ogun)

2. MARC RIBOT'S ROOTLESS 
COSMOPOLITANS -  Requiem For 
W hat’s His Name (Crepuscule)

3. JOHN zORN/GEORGE LEVVIS/BILL 
FRISELL -  More News For Lulu (hat Art)

4 .  ELLIOTT SHARP ORCHESTRA CAR- 
BON -  Abstract Repressionism: 1990-99 
(Victo)

5. DON BYRON -  Tuskegee Experiments 
(Elektra Nonesuch)

6. GUY KLUCEVSEK -  Polka Dots & Laser 
Beams (Eva)

7. U N IV E R S A LC O N G R E S S O F -T he  
Eleventh-Hour Shine-On (Enemy)

8. MARILYN CRISPELL -  The Kitchen 
Concert (Leo)

9. SERGEJ KURJOHIN -  Some Combina- 
tions Of Fingers And Passion (Leo)

10. SAINHO NAMČILAK -  Lost Rivers (FMP)
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CD MANIJA
KAZUE SAVVAI:
Three Pieces, Work of 
Koto (Collecta)

Kazue Sawai je začela igrati kolo že 
pri osmih letih in se malodane do svo­
jega tridesetega leta ni srečevala z 
evropsko glasbo, ampak je študirala 
predvsem japonsko klasično glas­
bo, v kateri je koto en glavnih in naj­
popolnejših instrumentov in ima po­
dobno vlogo kot koncertni klavir v 
evropski glasbi.
Pred nekaj leti se je ta vrhunska glas­
benica, ki je na svojem instrumentu 
diplomirala na tokijski univerzi za lepe 
umetnosti, začela ukvarjati tudi s 
sodobno glasbo, zanjo pišejo nekateri 
sodobni japonski skladatelji, loteva pa 
se tudi priredb sodobne evropske 
glasbe -  tako na tej plošči v kvartetu 
s še tremi koti izvaja delo pred 
kratkim preminule legende sodobne 
glasbe Johna Cagea Three Dances. 
Na plošči Three Pieces poleg Cage- 
ovih Treh plesov najdemo še delo 
Malvina ameriškega sodobnega 
skladatelja Christiana VVoIffa in iz­
vrstno delo sodobnega japonskega 
skladatelja Takahashija Kako-ja 
Koncert za koto in orkester. 
Priredba Cageovih Treh plesov, ki 
jih je John Cage napisal leta 1945 za 
dva preparirana klavirja, za orkester 
štirih kotov, je gotovo pogumno in tve­
gano dejanje, toda rezultat je prese­
netljiv. Prepariranje kotov je več kot 
uspelo, japonske glasbenice pa so z 
značilno japonsko delovno disciplino 
dosegle prav neverjeten rezultat.
Že sama ideja, napisati koncert za 
koto in orkester, je nenavadna, toda 
koncert japonskega skladatelja 
Takašija Kakoja presega samo idejo. 
Je namreč sodobno delo, ki nas 
zadovoljuje v prav vseh elementih. 
Združevanje klasične evropske forme 
koncerta s tradicionalnim oziroma 
klasičnim japonskim glasbilom ob 
uporabi najsodobnejših kompozicij­
skih prijemov je Takahašiju Kakoju 
več kot uspelo. Skladba ni namenje­
na temu, da bi solist na veliko razme­
taval svoje tehnično znanje oziroma 
navduševal z virtuoznim obvladova­
njem instrumenta, kar je simptomati­
čna naloga koncertne forme v evrop­
ski glasbi, ki izpostavlja predvsem 
virtuoznega posameznika. Nasprotno:

solist se mora predvsem truditi, da 
najde svoje mesto v zvoku celotnega 
simfoničnega orkestra in da zvok 
svojega glasbila zlije z ostalimi glas­
bili. Skladatelj Takashi Kako je upora­
bil klasični evropski simfonični orke­
ster na specifičen, za evropsko uho 
vsekakor nekoliko netipičen način, 
predvsem pa je izhajal iz sodobne 
minimalistične šole, ki je v zadnjih 
dveh desetletjih temeljito redefinirala 
knone klasične evropske kompozicije. 
Če rečem, da je japonskemu skla­
datelju na povsem nepretenciozen 
način uspelo pokazati, kako je mogo­
če delovati radikalno kreativno v ob-, 
dobju glasbene postmoderne, potem 
mislim predvsem na to, da bi se iz to­
vrstnih del morali učiti predvsem naši 
zasanjani skladatelji.
Rajko Muršič

DON BYR0N:
Tuskegee Experiments 
(Elektra Nonesuch)

Don Byron je v zadnjem času gotovo 
eden najbolj eksponiranih newyorških 
glasbenikov. En segment njegovega 
ustvarjanja je zelo vezan na nadalje­
vanje tradicije klezmerja, tradicionalne 
židovske plesne godbe, ki jo ponazar­
ja s svojim malim orkestrom, ki pre­
igrava skladbe Mickeya Katza, new- 
yorškega židovskega heroja iz petde­
setih let. Drugi segment je močno 
zavezan jazzovski tradiciji, predvsem 
tisti, ki so jo soustvarjali črni glasbeni­
ki, pripadniki Byronove rase. Zato ne 
čudi njegovo sodelovanje z Reggijem 
Workmanom, odličnim basistom in 
glasbenikom, ki danes najgloblje 
posega v globine glasbene svobode, 
izhajajoče iz afriških idiomov.
Byronov prvenec Tuskegee Experl- 
ments je večplastno delo. Iz glasbe 
namreč diha močna socialna prob­
lematika. Ali obratno: socialni prob­
lem je izhodišče za glasbeno vsebino. 
Sama beseda Tuskegee predstavlja 
veliko različnih aspektov afro-ameri- 
ške izkušnje, naslov plošče Tuskegee 
Experiments pa se nanaša na dva 
medicinska eksperimenta, ki so ju v 
bližnji preteklosti izvajali na črnih 
Američanih.
V glasbenem smislu imamo pred sa­
bo odličen izdelek. V devetih sklad­
bah nam ponuja Byronovo senzibil­

nost skladanja izredna dovršenost 
igranja na oba klarineta, ki se najbolje 
izrazi v barvi posameznih tonov, ti pa 
dajejo bogati vsebini svoje prepozna­
vno sporočilo. Byron je enako uspe­
šen kot solist in kot sodelavec. Že z 
uvodnim valčkom za Ellen obarva 
zvočno platno, na katerega potem na­
naša različne odtenke, ki pa so po­
vsem razvidno ločeni in vsak posebej 
predstavljajo celoto. Instrumentalnost 
kvarteta in kvinteta, ki zavzema veči­
no prostora na plošči, poudarja dolo­
čene točke, ki dajejo Byronovi glasbi 
(ena skladba je še Ellingtonova) po­
mensko prepoznavnost, vseeno pa 
najbolj izstopa Byronov duo z Reggi- 
ejem VVorkmanon v skladbi In Memo- 
riam: Uncle Dean, ki je še posebnej 
vezana na kulturno izročilo črnih pri­
seljencev. VVorkmanova igra na basu 
ji ob občuteni Byronovi melodiki daje 
neizbrisen pečat. Vsekakor gre za 
enega najlepših jazzovskih duov v 
zadnjem obdobju.
Tuskegee Experiments Dona Byrona 
je ena redkih res dobrih plošč novega 
jazza iz Združenih držav in nadaljeva­
nje glasbene tradicije, ki na začetku 
devetdesetih let prehaja v roke nove 
generacije.
Bogdan Benigar

TOM WAITS: 
Bone Machine 
(Island)

Sanje so tako prijetne. In nedolžne, če 
si sposodim prejšnjo ploščo. Zbujanje 
ni prijetno. Stric Tom domala v vseh 
pesmih na zadnji plošči Bone 
Machine omenja sanje. Krhajo se kot 
kosti. Vsaka skladba je drobec, ki se 
ne sklada z naslednjim. In vsaka ima 
svojo štorijo. Tom Waits je enkrat na­
vaden sarkastičen arheolog, zajedlji- 
vec, drugič spet melanholik. Senti­
mentalno teslo, ki se dere: "Nočem 
odrasti, nočem odrasti.” Bone 
Machine je pravzaprav kruta plošča. 
VVaitsa v tako “zbujajoči" vlogi še 
nismo srečali. Še usodni biblični pri­
zori se ne morejo kosati s tem, kar 
VVaits gleda skozi tista svoja kvaziva- 
rilska očala v Goin' West, kjer na 
video spotu (ne da se ga gledati) 
malo manj kot poziva: “Dej, ugasni že 
to TV reč.”
V Bone Machine ne srečujemo več 
tistih simpatičnih blodnih figur. Njego­
ve balade te zazibljejo v sen druge 
vrste. Kot v saj ni res, pa je. To niso 
več “divja leta", ki se jih z naklonjeno­
stjo spominjaš (Frank's Wild Vears) in
o njih poješ s ponarejenim (phony) 
glasom. To niso kronike, ki jih prebi­
raš z distanco in se zraven neizmerno 
zabavaš. To so mučne pripovedi se­
danjosti. Intimne drame ali pa kar 
globalne tragedije.
VVaits se spet izkaže kot izvrsten mu­
zik. Je še bolj asketski, z več naplavi­
nami harrypartchovskih zvočnih ob­
jektov. Popolnoma nemoderen in ru- 
dimentaren ob ubiranju viž iz te ali 
one tradicije popularne glasbe. In rav­
no zato toliko bolj slišen. Tematski 
premik je bolj izrazit kot glasbeni, kjer 
pač še vedno odzvanja rez z legen­
darno ploščo Swordfishtrombones. 
Tudi zato Bone Machine sprva neko­
liko razočara, a le sprva. Spoj hrope­
čega petja in jazz, blues, rock, šlager- 
ske in ne vem kakšne spremljave 
(vvaitsovske?) je popoln. Nizanje

drobničarskih skladb, balad s tema­
čnimi teksti in razbijajočih rock koma­
dov, kot da noče popustiti, da padeš v 
pričakovani manierizem poslušanja. 
Tre kosti. Zbujanje res ni prijetno.
Ičo Vidmar

ALI FARKA TOURE: 
The Source 
(World Circuit)

Potem, ko smo ga poslušali v izrazito 
solističnih variantah, v najboljšem pri­
meru podprtega z diskretnim tolkal­
cem, drugače pa oprtega po vsem 
navzven akustične kitare in globino 
lastnega glasu, se nam je že na prej­
šnjem albumu The River predstavil 
kot izjemno spreten aranžer. Ne da bi 
se odrekel bazičnosti svojih bluesov- 
skih skladb, je v njihove pore vstavljal 
lucidne prispevke povabljenih glasbe­
nikov iz povsem drugih neafriških 
okolij. Zanimivo je, kako njegov glas­
beni izraz korespondira z angloirskimi 
folk izvodi. Na njegovem zadnjem 
albumu The Source pa so poteze v 
tej smeri še izrazitejše, zajemajo opa­
zno intrigantnejši diapazon izbrancev. 
S spretnim izborom glasbenikov in 
njihovim kombiniranjem skozi posa­
mezne skladbe svojega novega in iz­
jemno svežega repertoarja, se je Ali 
Farka Toure dokončno izmaknil po­
gostim očitkom, daje njegova glasba 
preveč enolična, da preveč stavi na 
besedila, ki pa so zapeta v originalnih 
jezikih malijskih ljudstev in zato ob 
vsem svojem povednem bogastvu 
nedostopna evropskemu okolju. Teh 
očitkov je pri The Source konec: in­
strumentalno ponuja album neverjet­
no pestrost rešitev, vokalno je obo­
gaten s prispevkom drugega vokalista 
in sploh z zborovskim prispevkom 
skupine Asko. Jezikovne ovire pa so 
vsaj delno premagane z zapisanimi 
iztočnicami besedil, nenazadnje pa 
tudi s sugestivnim Ali Farkinim poda­
janjem besedil. Če k temu prištejemo 
še lično opremo ovitka in odlično pro­
dukcijo, potem so izpolnjeni prav vsi 
pogoji za ponovno odlično oceno no­
vega diskografskega dela Alija Farke 
Toureja.
Zoran Pistotnik
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Novosti v trgovini RecRec na Resljevi 2 v  Ljubljani

Poleg že preverjenega izbora najrazličnejših oblik rocka -  od Bad Religion do Sepulture -  gre 
omeniti predvsem veliko decembrsko novost oziroma pošiljko etn ične g lasbe, b luesa in 
tra dicionalnega jazza.

Glasba Sveta je naslov francoske zbirke CD plošč, ki prinaša avtentično ETN IČ N O  G LA S B O  
vseh kontinentov. Izbor obsega tudi tako zanimive izdaje, kot je n.pr. tradicionalna arm enska  
g lasba oziroma instrument kanon, g lasba severnoam erišk ih  Indijancev, japonska glasba  
(šakuhači -  bambusova piščal in koto), m aroš ko  g naw a g lasbo, berberske pesm i iz Kabili- 
je  ali pa pesm i in p lese Nepala . Poleg tega je tu še tradicionalna kitajska, afriška, južno ­
am eriška glasba.
Z odlično in nenavadno vokalno glasbo, takoimenovano g enovsko  polifon ijo , izstopa skupina 
La Squadra, medtem, ko tradicija  ke ltske harfe živi na plošči Soazig. Evropski prostor 
zastopa še tradicionalna glasba Irske, Belgije , Bretan je, ju žn e  Italije in Sicilije, Poljske, 
Rom unije te r rom ska glasba.

T R A D IC IO N A L N I B LU ES ima največjo oporo v izdajah dunajske založbe Document, ki pre­
gledno izdaja vse posnetke istega izvajalca v kronološkem zaporedju. Ameriški predvojni 
blues je dal veliko znanih imen in še več odlične glasbe, ki je na CD plošče prenesena z origi­
nalnih izdaj na 78 obratih. Temu primerna je kvaliteta posnetkov, vendar ta ne moti, raje daje 
ploščam poseben čar.
Izdaje založbe Document tako niso pomembne samo zaradi dokumentacije tradicionalnega 
bluesa, ampak imajo velik etnomuzikološki pomen; nenazadnje se je rock glasba razvila ravno 
iz bluesa.
V trgovini RecRec lahko izbirate med skoraj petdesetimi blues izvajalci, med njimi so tudi: 
Blind Lem on Jeffe rson  s posnetki iz let 1925 -  29, Blind W illie  M cTell (1927-35), Charly  
Patton (1929 -  34), T o m m y Jo hnson  (1928-29), posnetki prvih črnskih  vokaln ih  kvartetov  
(1894-1928), tradicija  songsterjev  (1927-35), ragtim e, b lues kitara (1927-30), gospel 
(1927-29)...

Glasbo iz časa nastanka bluesa dopolnjujejo CD izdaje T R A D IC IO N A L N E G A  JA ZZA  franco­
ske založbe Jazz Archives. Tu so skupine kot: O riginal D ixieland  Jazz  Band (1921-36), King 
O liver’s Jazz Band (1923), M c K inney 's  Cotton  P ickers  (1928-30), Jelly  Roli M orton  & His 
Red H ot P eppers (1926-27), ragtime Scotta Joplina iz let 1896-1904 in še veliko posame­
znikov tega obdobja.
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MISSISSIPPI BLUES
The complete recorder vvorks of 
Otto Virgial, Robert Petway & 
Robert Lockvvood 1935-1951 
(Wolf, distribucija REC REC)

The ( mnplfir Krcordcd VVorlu of

OTTO  VIRGIA L 
ROBERT P E T ttA V  *

R OBERT L 0 C K W 0 0 D  -

Že od začetka decembra je ponudba 
Uubljanske trgovine s ploščami REC 
REC bogatejša za izjemno zanimiv iz­
bor bluesovskih plošč avstrijske zalo­
žbe DOCUMENT (tudi WOLF), pri ka­
teri glasbeni zanesenjak Johnny Parth 
izdaja posnetke bolj ali manj znanih 
Predvojnih bluesovskih glasbenikov. 
Plošče so seveda prava poslastica za 
vse ljubitelje bluesa, saj se Parth trudi 
nanje uvrščati vse znane (ali vsaj do­
segljive) posnetke posameznih glas­
benikov, in sicer vedno v kronološkem 
zaporedju, kar pomeni, da gre dejan­
sko za deficitarne izdaje, kakršnih do­
slej _z redkimi izjemami nismo poznali. 
Plošča z bluesom iz Mississippija pri­
naša vse posnetke, ki so jih bluesma- 
ni Otto Virgial, Robert Petway in Ro­
bert Lockwood posneli med letoma 
1935 in 1951 ter je dejansko odličen 
Primer tega, kar je mogoče dobiti na 
diskih dunajske založbe, obenem pa 
nas seznanja s tremi manj znanimi, pa 
nič manj zanimivimi glasbeniki, ki 
Predstavljajo vmesni člen med rural­
nim bluesom ameriškega Juga in po­
ln im  urbanim bluesom, ki je nastajal 
v Chicagu. Od vseh treh je Lockvvood, 
Posvojenec in učenec Roberta John­
sona, najbolj znan, medtem ko sta Vir- 
9ial in Petway skoraj popolnoma ne­
znana. O prvem ne vemo nič drugega 
kot to, kar povedo štirje posnetki, na­
stali leta 1935 v Chicagu. Ti razkrivajo 
silovito zvenečega kitarista iz Delte, ki 
le dobro poznal svoje kolege, pred­
vsem Charlija Pattona in morebiti tudi . 
Bukko Whita. Tudi o Petwayu ne vemo 
veliko, obstaja pa vsaj fotografija in 14 
Posnetkov, nastalih na dveh snemanjih 
!eta 1941 in 1942. Petway je bil učenec 
•n sodelavec legendarnega Tommyja 
McCIennana, kar je na posnetkih mo­
goče dovolj razločno slišati, kljub temu 
Pa se nam v nekaterih skladbah (Cat- 
fish Blues, Boogie VVoogie Woman, My 
°aby Left Me) odkriva kot kitarist in pe- 
vec,_ki je bil dovolj samosvoj, da je za­
res škoda, ker kasneje ni več snemal. 
Lackwood je seveda mnogo bolj znan, 
saj je v petdesetih letih sodeloval z 
večino Chessovih bluesovskih zvezd- 
™kov, kdor pa ima srečo, ga lahko sli­
ši še danes pri 77 letih! Njegov blues

je malce zadržan, bolj jazzovsko zve­
neč in predvsem v zadnjih dveh pos­
netkih (npr. Dust My Broom) že jasno 
kaže, kakšne spremembe je doživel, 
ko so ga v Chicagu “urbanizirali" 
Muddy VVaters, Hovvlin' Wolf, Elmore 
James in številni drugi. Prav zato sodi 
plošča Mississippi Blues 1935-1951 v 
diskoteko vsakega zbiralca bluesa, v 
posnetkih z nje pa bodo uživali tudi 
vsi tisti, ki cenijo dobro glasbo.
Jure Potokar

LJOBA JENČE: 
Ljudska pesem poje v 
meni (samozaložba)

V decembru je izšla že nekaj časa 
pričakovana kaseta s posnetki slo­
venskih ljudskih pesmi v izvedbi 
Ljobe Jenče iz Cerknice. Kaseta (za­
ložnik GPZ Sraka iz Novega mesta) 
prinaša posnetke osemnajstih ljuds­
kih pesmi, v večjem delu balad, ki jih 
je pevka posnela spomladi 92 v Slo­
venski filharmoniji v Ljubljani. Pesmi 
so iz skorajda celotnega slovenskega 
etničnega prostora, saj ob pesmih iz

L jo b a  J e n Č 0

Notranjske, Primorske, Istre, Gorenj­
ske, Koroške, Štajerske, Prekmurja, 
Bele krajine in Dolenjske najdemo 
tudi dve iz Rezije in eno iz Porabja. 
Kaseti je priložena knjižica z besedili 
vseh pesmi, s pevkinimi predgovorom, 
opombami in navedbo virov ter uvo­
dom Marka Pogačnika, vse pa je pre­
vedeno tudi v angleščino. Oboje, knji­
žica in kaseta, je v lični škatlici.
Da je ličen, lahko rečemo za celoten 
izdelek, tako ali drugače. Ljoba Jenče 
se je izvajanja slovenskih ljudskih pe­
smi lotila pošteno in tehtno, posnetkov 
na tej kaseti pa še posebej premišlje­
no. Vse izvedbe temeljijo izključno na 
njenem glasu, spretno in smiselno do­
dani zvoki iz narave poslušalca uvaja­
jo iz pesmi v pesem. Tako je kaseta 
Ljudska pesem poje v meni nekaj 
edinstvenega in posebnega, Ljobin 
glas zanesljiv in prepričljiv, interpreta­
cija domišljena, doživeta in korektna. 
Ko vemo, da je slovenske ljudske 
glasbe na nosilcih zvoka malo in da v 
letu dni dočakamo komaj eno, dve ali 
v najplodnejših letih morda tri take re­
či, je to poleg kvalitete dovolj velik 
razlog za priporočilo, da si izdajo na­
bavite.

Roman Ravnič

Mirko Ramovš: 
POLKA JE UKAZANA 
(založba Kres)

Potem, ko je leta 1980 izšla knjiga 
Plesat me pelji, za katero je avtor 
Mirko Ramovš, etnokoreolog pri 
Inštitutu za slovensko narodopisje 
ZRC SAZU in umetniški vodja 
akademske folklorne skupine France 
Marolt, leta 1981 prejel nagrado 
Kidričevega sklada, si je z novim 
delom s področja etnokoreologije 
zastavil novo nalogo: v treh knjigah 
izdati izbor najbolj tipičnih ljudskih 
plesov na Slovenskem iz arhivov 
Inštituta za slovensko narodopisje in 
spoznanja o njih. Prva knjiga, z 
naslovom “Polka je ukazana", 
prinaša obširen uvod v planirano 
zbirko in trideset ljudskih plesov s 
številnimi variantami z Gorenjske, 
Dolenjske in Notranjske. Plesi so 
opremljeni z vižami, opisi in mednar­
odno plesno pisavo kinetografijo. 
Razdeljeni so v skupinske (7 plesov 
v 16 variantah), parne (15 v kar 75 
variantah) in otroške plese (8 v 10 
variantah). Pregledno in izčrpno delo 
je namenjeno vsem, ki se kakorkoli 
ukvarjajo z ljudskim plesom, opreml­
jeno je tudi s povzetkom v 
angleščini.
Roman Ravnič

MED GODCI 
IN GLASBILI 
NA SLOVENSKEM

Zbral in uredil Igor Cvetko 
Založnika Slovenski etnografski 
muzej in glasbena sekcija Inštituta 
za slovensko narodopisje ZRC 
SAZU

Izšlo decembra 1991 ob razstavi 
ljudskih glasbil v Slovenskem etno­
grafskem muzeju, vendar ne kot 
vodnik po razstavi, ampak kot 
samostojni razgledi po instrumental­
ni ljudski glasbi. Knjižica na 141 
straneh v slovenščini in angleščini 
prinaša razprave Mire Omerzel-Ter- 
lep: zvočna identiteta slovenskih 
ljudskih glasbil, Tanje Tomažič: Ljud­
ska glasba in šege, Igorja Cvetka: 
Otroška glasbila in zvočne igrače kot 
del glasbene (zvočne) tradicije otrok 
na Slovenskem, Mirka Ramovša: 
Ljudska instrumentalna glasba in 
ples, Marjetke Golež: Glasbeni 
inštrumenti v slovenski književnosti 
ter pregled Roberta Vrčona: Bibli­
ografija o ljudskih glasbilih in ljudski 
inštrumentalni glasbi na 
Slovenskem. Knjige v knjigarnah ni, 
2000 izvodov je menda bilo razpro­
danih na razstavi.
Roman Ravnič

ODGOVORA NA VPRAŠANJI IZ PREJŠNJE ŠTEVILKE: NAGRADNA IGRA GM
1 • VINKO GLOBOKAR IN TRGOVINE REC REC
2. TONE DOGS

CD THE SINGER DIAMANDE GALAS DOBI:
ALOJZ PAJSAR, ZA GASILSKIM DOMOM 3, 61000 LJUBLJANA 

TOKRATNO VPRAŠANJE:
1 ■ KDO VELJA ZA AVTORJA SKLADBE DUST MY BROOM 
'N KDO JE GLASBENIK, KI JE S TO GLASBO USPEL?
ODGOVOR NA VPRAŠANJE POŠLJITE S KUPONOM NA NASLOV GM. SREČNEMU 
NAGRAJENCU BO PRAVILNI ODGOVOR PRINESEL CD MISSISSIPPI BLUES.
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Sestavlja Igor Longyka

nagradna križanka z ansamblom
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Dragi reševalci,
p o n ovo le tn i ča s  va m  sku š a m o  p o p es tr it i z u g a nka m i, ki 
p rina ša jo  im e n a  izva ja lce v  in sk la d a te lje v  v  zve z i z za n im iv im  
c ik lu so m  a n to lo g ijs k ih  ko n ce rto v , ki ga  je  ob  3 5 -le tn ic i s vo je g a  
u m e tn iške g a  d e lo v a n ja  p rip ra v il znan  s lo ve n sk i a n sam be l.

Rešitve n a g ra d n e  k riža nke , sku p a j s ku p o n o m  (na jd e te  g a  na 
24. s tran i) p o š ljite  do 20. januarja 1993. Izž reba li b o m o  tri 
p ra v iln e  reš tve  in jih  nag ra d ili:
1. nagrada -  majica z glasbenim znakom
2. nagrada -  CD plošča Zvočnost slovenskih pokrajin št. 4
3. nagrada -  letna naročnina na revijo GM

iskalnica

V sp o d n jih  s ta vk ih  p o išč ite  16 p riim ko v  s lo ve n sk ih  s k la d a te ­
ljev, ka te rih  d e la  je  a n sa m b e l iz k r iž a n k e  izva ja l ali jih  bo 
izve d e l v  sk lo p u  š tir ih  a n to lo g ijs k ih  konce rtov .

ZA SVOJE KORISTI BI LJUDJE RADI DELALI,
KAR NIČ PA JIH NE MIKA ZA TUJE. VIPAVEC SE 
JE VRNIL IZ TEMIŠVARA IN POVEDAL SVOJ 
NAJLJUBŠI VIC STAREMU MUZIKANTU. ŠE RAJŠI 
PA BI BIL TIHO, KER JE STARI VELIK PIKOLOVEC. 
LE BIČ Tl LAHKO POMAGA, ČE NE UBOGAŠ. KER 
JAN, CVETO IN MARKO NISO BILI PRIDNI, JIM 
BOŽIČEK NI NIČ PRINESEL! DIORAMO V ŠOLI 
UPORABLJAJO ZA POUK. MARJAN SE NI MOGEL 
ZNEBITI POLIPOV; ŠE KADAR JE DELAL, JE MISLIL 
NANJE. UTAPLJAL SE JE V MOŠTU. HECANJE NA 
NJEGOV RAČUN MU JE ŠLO V NOS; TERCIALK NI 
MARAL. UMAKNIL SE JE V SAVINJSKO DOLINO.

izpolnjevanka

o O
o O
O O
O O
O o
O o

(vodoravno) 1. katastrofalna poplava, 2. ime francoskega pisatelja 
Zolaja, 3. slovenski klavirski virtuoz in pedagog, interpret roman­
tične glasbe (Anton, 1889 -  1973), 4. dolg, ozek borilni meč, 5. bog 
riža v šintoizmu, 6. srbski pisatelj, predsednik ZR Jugoslavije

;rke v prvem in zadnjem navpičnem stolpcu so enake in dajo priimek 
še enega sodobnega skladatelja, ki ga je izvajal ansambel iz križanke 
v svoji antologiji (Ivo).

Rešitve ugank 2. številke XXIII. letnika
nagradna križanka: (vodoravno) klarinet, rariteta, astmatik, LT, seks, 
jopa, Kea, Evita, t, viharnik, Iča, Bara, Nal, Omar, ara, Reni, petje, 
fagot, es, lakmus, Ac. Amado, vhod, bob, teta, oro, ano, area. 
vreteno z rogovi: r,ar,era,Lear, Elgar, raglje, Rogelja, Rogelj, orgle, 
gore, rog, or, O.

Nagrajenci:
1. nagrado prejme Mira Pinter iz Kopra, 2. nagrado Duška Pezdirc
iz Črnomlja in 3. nagrado Bogdan Urbanc iz Ljubljane.

prečrtovalnica

SIR, NEBO, TRN, JAKI

V vsaki od zgornjih besed prečrtaj eno črko tako, da bodo preostale 
dale priimek še zadnjega slovenskega skladatelja, ki ga je na antologij­
skih koncertih izvajal ansambel iz križanke (Alojz).
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GLASBENA MLADINA 
MED BELIMI BREZAMI
Je ena najstare jš ih  G lasbenih  m ladin na slovenskih tleh, tista, ki ni 
čakala, da ji bo kdo odpira l poti, tem več se je  znašla sam a, saj je  
bilo za večino večjih  g lasben ih  in drugih ku lturnih dogodkov treba 
Potovati ali pa si nastopa joče pripeljati. Že leto po ustanovitvi G las­
bene m ladine Slovenije , se pravi pred dobrim i ena indva jestim i leti, 
se je  G lasbena m ladina Bele krajine začela udejstvovati s polno 
Paro. Tam kajšn ji g lasben i pedagog Franc Župančič  se je  vestno 
lotil o rgan iz iranja  šo lskih koncertov in drugih prired itev za mlade,
Po n jegovem  odhodu iz Bele krajine pa je delo prevzel g lasbenik 
Silvester M ihelčič, ki mu še do danes moči in vo lje  ni zm anjkalo. 
Belokranjci so prvi v S loveniji začeli organiz irati cele karavane 
avtobusov ali vagonov, ki so m lade ob iskovalce vozile  v opero in 
na koncerte v Z agreb in Ljubljano, pogosto  pa so na ta način 
pbiskovali tudi g ledališča  in ce lo športne tekm e. M ladi iz Bele kra ­
jine so se tako navadili na ku lturne dogodke, ki jih  je  bilo vse več 
'udi dom a, v šolah in ku lturn ih dom ovih . Z adn ja  leta se je  
dejavnost še razrasla, saj za  be lokran jsko G lasbeno m ladino p ro ­
fesionalno skrbi novinarka M ojca Molan, ki ji ni žal nobene poti, 
da m ladim  pripravi zan im ive dogodke, pa naj bodo to obiski lju ­
bljanske operne hiše, ali pa m ladinski in večern i koncerti GM 
odra v Beli krajini.
Takole nam je  orisa la  razvoj svoje organizacije :

N O V I C E

Z  delom G M sem se srečala v sezoni 91/92, ko sem vodila kon­
certe GM odra. I/ letošnjem letu sem spoznala GM še pobliže. Kot 
organizatorka kulturnega življenja, se srečujem z mnogimi lepimi 
rečmi, k ij ih  prinaša takšno delo, pa tudi s težavami. Čudim se 
tolikim prireditvam, ki so bile po vsej Beli krajini, v še tako oddal­
jenih vaseh in šolah, čudim se takratnemu entuziazmu, čeprav tudi 
današnji ni bistveno manjši. Pa vendar delam samo za GM in mi 
včasih zmanjka časa. Težko razumem, kako so vsa pretekla leta 
zmogli toliko prireditev.
Vendar se m i zdi, da poznam odgovor: Ko se enkrat zaljubiš v 
Belo krajino in vzljubiš delo GM, ni težko, kajti GM moraš imeti 
rad, moraš dihati z  njo. Utripati začneš z življenjem in potrebami 
otrok, starejših; razumeš njihove težave in si zaželiš, da bi bil dan 
daljši, da bi imel več rok, samo da bi lahko mladim ponudil 
kvalitetne glasbenike. Obenem pa bi rad mladim glasbenikom  
omogočil čim več nastopov. Ravno zato imamo letos tu že drugič 
GLASBENOMLADINSKI ODER.
Verjemite mi, da se splača ves trud. Ko se otrokom in 
nastopajočim zasvetijo oči, ko v njih vidiš majhne iskrice, dobiš 
voljo za naslednje dni. Upam, da jih  bo še veliko: z GM, mladimi 
poslušalci in glasbeniki.

Druga serija letošnjega GM odra je na turnejo po Sloveniji popeljala Ljubljanski 
trobilni kvintet, komaj dobro leto star ansambel, ki ga sestavljajo trobentača Tibor 
Kerekes in David Špec, hornist Metod Tomac, pozavnist Aleš Šnotl in tubist 
Damjan Jureš. Mladi glasbeniki so s pestrim in sodobnim sporedom nastopili v 
Novi Gorici, Ljubljani, Murski Soboti ter v Metliki in Črnomlju, kamor jih je povabi­
la Glasbena mladina Bele krajine.

loto Siniša Lopojda

Ko me je  urednica zaprosila, da napišem krajši članek, v katerem  
bi predstavila Glasbeno mladino Bele krajine, sem nemudoma 
v*ela v roke našo spominsko knjigo, ki bo letos praznovala 16. 
rpjstn i dan in ki bo v prihodnjem letu morda našla prostor v/ muze- 
JU. Ko pa sem listala po njej, sem prišla do dejstva, da pisati o delu 
GM Bele krajine, pomeni pisati o delu Silvestra Mihelčiča, ravna­
telja Glasbene šole Črnomelj, pri kateri GM tudi deluje.
* sezonah od leta 1977 pa do letošnjega leta je  bil v Črnomlju 
glasbeni abonma. Prvi gostje -  Moskovski godalni kvartet. Znana 
'mena se vrstijo naprej: pianistka Dubravka Tomšič, pevci Ladko 
Korošec, Sonja Hočevar, Rajko Koritnik (koncertna izvedba 
Seviljskega brivca), pihalni kvintet iz Pariza Paul Taffanel, pianist 
viktor Bunin iz Moskve, akademski godalni kvartet iz Novega 
Sada, Godba Milice iz Ljubljane, komorni orkester Filharmonije iz 
Satu Mureja (Romunija), jazz  kvartet Andreja Arnola iz Ljubljane, 
Kvartet Lisenko iz Rusije, Zvezni mladinski simfonični orkester iz 
Avstrije, harfistka Pavla Uršič, ansambel Sedmina, pantomimik 
Andes Valdes, kvartet trombonov iz Makedonije, monoigra Nekoč 
'n danes v izvedbi Dareta Ulage, violončelist Edi Majaron, Lado 
Jakša, komorni zbor Gaudeamus iz Ljubljane, učiteljski pevski
*bor Emil Adamič, trio Lorenz, Slovenski oktet, sitarist Martin Lum- 
ter, pianist Rudolf Kerer iz Sovjetske zveze, New swing kvartet, 
G/asba in beseda v izvedbi Borisa Kralja in Silvestra Mihelčiča, 
simfonični orkester Srednje glasbene in baletne šole iz Ljubljane 
Pod vodstvom Francija Rizmala, Sibirski violinisti, The Abraxas trio 
'z Kanade, godalni kvartet Enzo Fabiani, klarinetist Jože Kotar in 
Pianist Tomaž Petrač, harfistka Mojca Zlobko, ansambel Trinajsto 
Praše, Pihalni kvintet Classicwind 5 iz Salzburga in nazadnje Ljubl­
janski kvintet trobil.
Prav gotovo m i je  kdo “ušel", a že iz naštetega je  videti, da je  GM 
°e le  krajine neprestano delovala. Upam tudi, da se bo kdo od gos- 
'Ujočih spomnil obiska ali obiskov v Beli krajini.
^ a j posebej omenim sezono 81/82, ko je  bila v Črnomlju 6. maja 
'982 premiera prve slovenske mladinske rock opere -  Maček Muri 
skladatelja Sivestra Mihelčiča.
, letu 1984 je  GM Bele krajine pripravila vrsto koncertov Belo­
kranjci Belokrajncem, ko so se na koncertih predstavljali učitelji 
Glasbene šole Črnomelj. Nenazadnje naj omenim prireditev Glas 
mladih Bele krajine in Glas mladih Slovenije.
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Revija Glasbena mladina od lani, ko sem jo prvič vzela v roke, ni 
preveč spremenila svoje podobe. Vendar je po vsebinski strani 
dosti bolj pisana in zanimiva. Predvsem prvih osem strani zavze­
ma večji krog glasbe, saj govorijo o klasični glasbi in jazzu, rock in 
country glasbi. Veseli me, da so se ozrli tudi po svetu, saj veliko 
pišejo o dogodkih svetovnega pomena. Presenetilo me je, da so 
pogledali tudi v ljubljanske klube, kot sta K 4 in KUD France 
Prešeren. V takšnih okoljih se velikokrat dogaja ogromno zan­
imivega na področju alter in undergrounda glasbe, kar pa mediji 
zelo zanemarjajo. GM je tu poleg Radia Študent postal svetla izje­
ma in menim, da si lahko s takšnimi potezami pridobi širši krog 
bralcev.
Menim tudi, da je ena stran, posvečena plesu odločno premalo. Za 
moderne oblike plesa se danes zanima ogromno mladih ljudi in to 
področje gotovo ni dovolj pokrito.
Osrednja tema številke je precej drugačna od običajnih tem v 
drugih revijah, ki se ukvarjajo z umetnostjo. Predstavlja nam glas­
bo Havajev. Na zelo nazoren in slikovit način avtorica prikaže 
tradicijo glasbe in plesa otokov naših sanj. Članek je resnično 
nekaj novega in svežega. Mladi smo že precej naveličani stalno 
poslušati o slovenski ljudski glasbi, čeprav ji nočemo zmanjševati 
vrednosti. Zanim ivejše je, če izvemo še kaj o glasbi ljudstev, ki so 
od nas oddaljena in živijo v popolnoma drugačni kulturi kot mi.
18. in 19. stran revije sta po mojem mnenju edini dolgočasni. Že 
vizualno sta preveč zgoščeni. Mladi raje preberemo sestavke, ki 
so ponazorjeni s slikami in skicami, ki so že oblikovno razgibani in 
nimajo resnobnega izgleda. Intervju s Francetom Javornikom je po 
tej plati že bolj zanimiv. Ob tem sem se spomnila, da na straneh 
GM zelo malo prostora posvečajo operi. Mislim, da si tega ta insti­
tucija ne zasluži, saj zaradi zanimivih in atraktivnih predstav Opere 
SNG Ljubljana čedalje več mladih zahaja v to hišo. Lani si je npr. 
3/4 mojega širokega kroga prijateljev ogledalo Hoffmanove 
pripovedke. In kdo pravi, da nas mlade zanima le razbijaška in 
bučna glasba?
Na straneh z novostmi na področju glasbe so še vedno predstavl­
jene le CD plošče, čeprav sem že lani zapisala, da si vsi ne more­
mo privoščiti CD gramofona. Veseli me, da se poleg klasične glas­
be posvečajo tudi kakovostnemu tujemu rocku (Sonic Youth) in ne 
pišejo o slovenski pop glasbi, o kateri bi spregovorila le to: Ali 
slovenski pop potrebuje harmoniko? To je tudi nekakšen proti- 
odgovor na članek z naslovom Ali slovenski pop potrebuje državo? 
Nasplošno bi uredništvo GM pohvalila, saj so od lani naredili izre­
den korak v pestrosti in zanimivosti. Kot sem že rekla, manjka več 
plesa, pa tudi o jazzu bi lahko več pisali. Pa na obiskovanje nočnih 
klubov ne pozabite. Začetek letošnjega letnika je izredno obetaven 
in če bo šlo tako naprej, bom revijo začela redno kupovati. Edino, 
kar me bo pri tem oviralo, je precej visoka cena. Čeprav je tiskana 
na delno recikliranem papirju, je samo 50 SIT cenejša od revije 
Maska, ki je tiskana na kvalitetnem papirju in ima izreden design. 
Tudi design bi bilo treba izboljšati, več bi morali narediti na vizual­
nem izgledu revije. S tiskanjem na recikliranem papirju kar 
nadaljujte, saj s tem kažete svoj odnos do okolja in dobro vemo, 
da mladi takšne izdelke vse raje beremo in uporabljamo.

Karmen Kogoj, 2.c, Gimnazija Poljane

Pod naslovom  Premio Paolo Borciani bo od 20. do 27. 
junija 1993 v Reggiu  Emilia po tekalo  3. m ednarodno  
tekm ovanje godaln ih  kvartetov. P o sam e ze n  član 
an sam b la  je lahko s ta r  največ  30 let. Prijaviti s e  je t re b a  
do 28. feb ruarja  n a  naslov: Prem io Paolo Borciani, c/o 
T ea tro  M unicipale Valli, P iazza M artiri 7 Luglio, 1-42100 
Reggio Emilia.

1. m ednarodno orgelsko tekm ovanje na VValckerjevih 
orglah v hiši H ans-Sachs-H aus v G elsenkirchnu bo
po tekalo  od  16. do  24. aprila  1993. K andidati, rojeni po 
16. aprilu  1963, se  lahko prijavijo do  11. feb ruarja  n a  
naslov: In te rna tiona le r  O rg e lw ettb ew e rb , P ostfach  10
01 01, K urt-S chum acher-S trasse 396, D-4650 
G elsenkirchen.

XIV. m ednarodno tekm ovanje p ian istov  v Epinalu bo
od 21. do 28. m arca  1993. Kandidati, rojeni po 1. m arcu  
1963, se  lahko prijavijo do 1. feb ruarja  n a  naslov: XIV. 
Concours In te rna tiona l de  Piano, 29 rue  A bel-Ferry, 
F-88000 Epinal.

TEČAJI

Ljubitelji stare glasbe, pozor!
6. M usiča A ntiqua v  m u en ch en sk em  m uzeju bo
p o tekala  od 17. do 21. jan u ar ja  letos. T ečaje n a  h is ­
to ričn ih  in strum en tih , ki jih v ta  n a m e n  da je  n a  razpo la ­
go  en k ra tn i N em ški m uzej v M uenchnu, bodo  vodili 
N igel Rogers (baročno petje), Marcy Jean Boelli (viola  
da gam ba in komorno m uziciranje) in Lucy Hallm an  
R ussell (historični instrum enti s tipkam i). G lasbeni 
p ou d arek  bo n a  delih  M onteverdija , F rescobald ija  in 
n jun ih  sodobnikov. Rok za  prijave je s icer že potekel, 
v en d a r  se  sp lača  pov p raša ti  n a  naslov:
Lucy H allm an Russell, D-8901 D eubach , tel: 99-49-8238- 
2963, m orda  je os ta la  celo š e  k a k šn a  štipendija .

V Arosi (Švica) bodo  m ed  11. in 31. julijem 1993 
organizirali Intenzivne m ednarodne g la sb en e  ted n e  
M argess, n a  k a te re  vabijo m lade g od a lce  in p ianiste,
s ta re  m ed  10 in 19 let. Pirjaviti s e  je t r e b a  že do 15. feb ­
ruarja  n a  naslov: M argess  In te rna tiona l N ancy Chu- 
m achenco , S te in m u eris tra sse  6b, CH-8123 E bm atingen .

Za v se  podrobnejše informacije in pom oč se  lahko  
obrnete na strokovno službo G lasbene m ladine  
Slovenije.

GM
Rešitve križanke 

pošljite s tem kuponom  
na naslov 
Revija GM, 

Kersnikova 4, 
61000 Ljubljana 

do 20. januarja 1993

Ime in priimek:

Naslov:

Naročam XXIII. letnik revije Glasbena mladina v izvodih.

Datum: Podpis:

Če se odločite, pošljite na naslov: Glasbena mladina,

Kersnikova 4/III, 61000 Ljubljana, telefon 061/322-570



k i t a r sk i  p r i j e m i

sem dese ta  leta predstavljajo 
eno najbolj plodnih obdobij 
rock glasbe, saj so glasbeniki 

takrat ubrali kar nekaj popolnoma novih 
Poti in nadgradili sporočilo nepozabnih 
šestdesetih  let, ko je rock postal 
Pomemben člen v verigi drugačnih u s t ­
varjanj kulture. U2, ki še danes polnijo 
stadione in še kako dobro kotirajo na 
lestvicah popularnosti, so bili ena najboj 
zanimivih skupin.
Kitarist The Edge je nam reč zelo zgo­
voren in emocionalen kitarist, ki veliko 
dolguje punku in njegovim bolj liričnim 
inačicam tipa Television; kot boste 
“slišali” iz no tnega zapisa skladbe I Will 
Follovv, pa The Edge zelo prikrito sp re ­
vrača tudi vzorce arhaičnega bluesa, ki 
jih spretno prepleta z elem enti keltskih 
zvokov oziroma irske ljudske glasbe. V 
strukturi skladb skupine U2 nehote 
naletimo na nenehen  razvoj, ki je ob 
sodelovanju Briana Ena naletel na  še 
bolj zakompliciran mozaik kitarske poe­
tike. U2 so imeli pri koncertni izvedbi 
skladb z albuma The Unforgettable Fire 
nemalo težav, saj so v studiu kitaro nas- 
nemavali kar trikrat. The Edge je dober 
in iznajdljiv ritem kitarist ter spreten  
solo kitarist, ki ga odlikujejo lepi in 
zgoščeni soli, polni nevsiljivih ornam en­
tov. Zelo težko bi izpostavili najbolj 
značilno U2 skladbo. Sem bi lahko 
spadale: Sunday Bloody Sunday, Pride 
(ki p rinaša zelo efektno nadgradnjo 
rhythm & bluesa) in The Unforgettable 
Pire, katere “lahkost" še  najbolj spom in­
ja na Toma Verlainea in njegove Televi- 
son. The Edge v stilu M uddyja VVatersa 
najraje uporablja Fender Telacaster 
kitaro in Rotosound strune.

Pripravlja: Jane Weber

IRSKA VIHRAVOST
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V NASLEDNJI ŠTEVILKI: S PAVLOM ŠIVICEM O OPERI, TOKRAT POTOVANJE V AFRIKO, NAGRADNE UGANKE


